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  Игорь Тарасевич

ЛЬВИНАЯ  ДОЛЯ
любовные сцены перед охотой в двух частях

Рассел, старый лев

Мэтью, молодой лев с короткой гривой

Болтон, лев с черной гривой

Джей, лев с рыжей гривой

Первый Сторожевой лев, потом Грэг

Второй Сторожевой лев, потом Патрик

Салли, молодая львица

Катарина, львица со шрамом

Дрю, львица с черной кисточкой на хвосте

Тресси, львица с рыжей кисточкой на хвосте

Гейбл, гиена

Охотник

Охотница 

Действие происходит в африканском львином сообществе – прайде 

ПЕРВОЕ ДЕЙСТВИЕ

На заднике желтая саванна с одиноким деревом, слепящее солнце. На первом плане поваленное сухое дерево. На сцене лежат Первый и Второй Сторожевые львы. Первый резко приподнимается.


ПЕРВЫЙ. На куски порву! Только лапу поставь на нашу территорию!

ВТОРОЙ. Ты что, братан?


ПЕРВЫЙ (вновь ложась). Показалось, братан.


ВТОРОЙ. Вечно ты… С тобой толком… Это… И не заснешь.


ПЕРВЫЙ. Мы сторожевые львы, братан, понял? Приходится сторожить.


ВТОРОЙ (ложась на спину и потягиваясь). Так мы и сторожим, братан.


ПЕРВЫЙ. Уходить надо из этого прайда, братан. Тут нам ничего не светит, понял? Никогда тут мы львиц не получим. Так и будем сторожить до конца дней.


ВТОРОЙ. Куда уходить, братан? Это… Ты ведь уже был в прайде у Фрэнсиса. И у Малкольма был… Значит… И что? Везде одно и то же. 


ПЕРВЫЙ. Самим надо, братан, понял? Самим. Ведь Рассел, ты же знаешь, начинал, как и мы, простым сторожевым львом.

Первый вскидывается, и Второй приподнимается тоже. Оба занимают одну и ту же сторожкую позу


ВТОРОЙ. Ты что, братан?


ПЕРВЫЙ. А ты что, братан?


ВТОРОЙ (ложась). Показалось, братан.


ПЕРВЫЙ (ложась). Вот и мне показалось, братан... Я говорю – свой прайд надо заводить, свой. Как Рассел. Давай завтра перед охотой… (прислушивается)


ВТОРОЙ (потягиваясь). Сво-ой… Забот сколько… Это… Хлопот… Тут мы, по крайней мере, всегда сыты… Оно конечно, достаются не лучшие куски, но ведь достаются… Значит… Прайд небольшой, всем хватает… Ты подожди, все само образуется…

Оба вдруг мгновенно занимают одинаковые угрожающие позы. Является Гейбл, задние ноги у гиен намного короче передних, поэтому она все время двигается неловко. Гейбл ходит по кругу вокруг львов, и те поворачиваются вслед за ее движением; наконец Гейбл садится в некрасивой и неудобной позе. Львы ложатся, глядя на нее


ГЕЙБЛ (тихонько хохочет). Добрый день, ребята.


ПЕРВЫЙ. Это как для кого, Гейбл.


ВТОРОЙ (со смешком). Уже явилась. Это… Ну, молодец, нечего сказать.


ГЕЙБЛ (тихонько хохочет). Я слышала, завтра у вас охота.


ПЕРВЫЙ. Ты понял, братан – мы еще не слышали, а она уже слышала. 


ВТОРОЙ. Да ладно тебе, братан. Это… Значит… Охота всего-то раз в неделю. Всем хватит. Пусть поест… После нас, конечно…


ГЕЙБЛ (хохочет). Канны пасутся за сухим ручьем… Большое стадо... У канн самое вкусное мясо в саванне (хохочет). Ни у каких антилоп такого вкусного мяса не бывает. Я-то уж знаю. Канны… 


ВТОРОЙ (прерывая). А рога какие у ихних быков… Это… Не знаешь? 


ГЕЙБЛ (хохочет). Знаю. Я все сама знаю.


ВТОРОЙ. Витые! Острые! И длиной больше твоего тела от морды до хвоста. Это… Значит… Если он тебя хотя бы заденет разок – все, больше никакое мясо тебе никогда не понадобится.


ГЕЙБЛ. Вообще-то рога – это по части львов (хохочет). Я не львица. Я гиена. 


ПЕРВЫЙ (встает). Она смеется над нами, братан.


ВТОРОЙ. Да ладно тебе, братан. Пусть… Не все ли тебе равно?


ПЕРВЫЙ. Ты зачем пришла?


ГЕЙБЛ (хохочет). Дело у меня к Расселу. Очень важное дело. Безотлагательное. Дайте пройти.


ВТОРОЙ (смеется). Да ладно тебе! Какое у тебя может быть дело? Это… Приходи завтра к ночи, и получишь свое... Значит… А еще лучше – послезавтра к утру.


ГЕЙБЛ. Дело (тихонько хохочет). Очень важное дело.


ПЕРВЫЙ (встает). Нет, братан, так нельзя, понял? Мало ли… Служба… Рассел будет недоволен, если что… (Гейбл) Пойдем. (Второму). А ты тут смотри, братан. Не струсишь, как тогда? Когда, помнишь, приходили от Малкольма, а я как раз был на водопое? 


ВТОРОЙ (возмущенно). Что ты, братан! Что ты! Это… Я посмотрю, братан!

Первый и Гейбл уходят. Второй после их ухода ложится, но тут же вскакивает, вновь ложится, потом вновь встает, всматривается во что-то вдали и, крадучись и оглядываясь,  уходит тоже. Занавес закрывается. Перед занавесом являются белые Охотник и Охотница в пробковых шлемах, в шортах и с ружьями в руках, с ножами за поясами и биноклями


ОХОТНИК (озираясь). Надо быть очень осторожными.


ОХОТНИЦА. Сама знаю. 


ОХОТНИК. Это Африка, милая. Дикая черная страна. 


ОХОТНИЦА (садясь ножка на ножку под дерево, приставляя к нему ружье и закуривая).  А то!


ОХОТНИК (продолжая озираться). Это тебе не в банке твоем! Дикая страна… Дикие звери…


ОХОТНИЦА (легко и раскованно хохочет). Много ты понимаешь! В моем банке звери пострашней, чем здесь… (хохочет). Слабого сожрут в два счета! А то и на раз! (хохочет) В банк ты меня не боишься одну отпускать, а здесь на шаг боишься отпустить… Сядь, у тебя с самого приезда поджилки трясутся… Из нас двоих я мужик, понял? 


ОХОТНИК. Все-таки… Все-таки я раньше никогда не был на охоте, а тут сразу Африка… Ты знаешь…


ОХОТНИЦА (прерывая). Да знаю, знаю! Я все сама знаю! Я все знаю лучше любого мужика! 


ОХОТНИК. А знаешь, что у животных точно такая же душа, как у человека? Наукой установлено. Так что охота – это узаконенное убийство.


ОХОТНИЦА. Охота – это клёво. Клёво! (встает и берет ружье, целится и имитирует выстрел) Бах! Ты со зверем один на один! Тут кто кого! Кто сильнее! Кто смелее! Кто удачливей! Бах! Бах!


ОХОТНИК (тоже садится на дерево). А ты и лицензию не захотела покупать. Так что у нас даже не узаконенное, а простое убийство. Самое обычное. Незаконное.


ОХОТНИЦА. Ну, про законы ты мне не говори. (хохочет) Я в банке не первый год работаю. И поэтому прекрасно знаю, как обходить законы. (хохочет) Бах! Бах! Сама знаю!


ОХОТНИК (влюбленно). Ты такая… С этим ружьем…


ОХОТНИЦА. С этим ружьем я точно чувствую себя мужиком! Мне даже кажется, что у меня между ног член вырастает! (зажимает дуло между ног и поводит им из стороны в сторону). Я мужик! Я царь природы! Я все решаю сама! Кому жить! Кому не жить! Кто умрет сразу! Кто станет несколько суток истекать кровью! Я решаю! Сама! Это кайф! Кайф! Это в сто раз лучше секса! В тысячу раз лучше секса! Так заводит! Кровь! Так заводит!…


ОХОТНИК (заворожено глядя на Охотницу). Я люблю тебя… Почему ты всегда садишься на меня сверху?


ОХОТНИЦА. Потому что я мужик. Это я тебя беру, а не ты меня! Я мужик! Я решаю!

Охотница валит Охотника на спину, садится на него, сбрасывает с себя шлем, рассыпая по плечам волосы, стягивает с себя майку, обнажая грудь, рывком опускает на Охотнике шорты. Охотник и Охотница с громкими стонами исполняют сексуальную сцену (приближение к натуре зависит от смелости режиссера). Пока они занимаются сексом, является Гейбл и ходит вокруг них кругами, словно хочет напасть, но не решается, потом уходит. Охотник и Охотница одновременно с криками кончают. Охотница слезает с Охотника, на четвереньках подходит к дереву, по-львиному выгнувшись, испускает победный крик и в изнеможении ложится. Охотник остается лежать неподвижно. Являются из противоположной кулисы Мэтью и Салли, ложатся и играют друг с другом. Далее обе пары, не замечая друг друга, говорят одновременно


МЭТЬЮ. Салли, ты же знаешь, я люблю тебя.


ОХОТНИК. Я люблю тебя.


САЛЛИ. Мэтью, я тоже люблю тебя, ты же знаешь.


ОХОТНИЦА. Я, в общем, тоже люблю тебя, дурачок.


МЭТЬЮ. Тогда почему же, почему?


ОХОТНИК. Я знаю.


САЛЛИ. Ты знаешь.


ОХОТНИЦА (хохочет). Нет! Ты ничего не можешь знать. В любви все решает женщина (встает и потягивается). Я сказала, что люблю, и буду любить тебя… Пока что-нибудь не произойдет… (надевает майку и шлем). Тогда я тебя разлюблю.


МЭТЬЮ. Я ничего не хочу знать, кроме того, что люблю тебя!


ОХОТНИК. Что произойдет?


САЛЛИ. Я знаю, что ты дурачок.


ОХОТНИЦА. Я не знаю, дурачок… Что-нибудь произойдет… Я убью льва…


МЭТЬЮ. Это должно произойти, милая. Пожалуйста! Это должно произойти!


ОХОТНИК. Ты хочешь убить льва, потому что твой генеральный убил льва. Ты прыгала с парашютом, как он, ты гоняла ночью на мотоцикле, как он, ты пила чистый спирт, как он, ты даже спала с проститутками, как он, а тебе по-прежнему кажется, что ты все еще не стала им самим или хотя бы таким же, как он. Думаешь, я ни о чем не догадываюсь?


САЛЛИ. Рассел сразу обо всем догадается, милый. И тогда ты умрешь. Пока мы здесь, в прайде, я могу принадлежать только ему.


ОХОТНИЦА (хохочет). Ты ведь можешь уйти. На все четыре стороны! Мир такой большой, на всех хватит. У нас целых пять континентов. Или даже шесть. Уходи отсюда, из Африки! Ну! Почему ты не уходишь?


МЭТЬЮ. Ты ведь знаешь, мы сейчас не можем уйти. У нас нет территории. И мы еще слишком молоды, чтобы заводить собственных детей. Кроме того, Рассел еще не всему научил меня. Я уже умею отлично выслеживать добычу, но еще не умею как следует убивать. Поэтому мы не можем сейчас уйти. Только поэтому.


ОХОТНИК. Потому что я люблю тебя.


САЛЛИ. Я люблю тебя. Скоро ты научишься убивать, как Рассел. Это будет замечательно! Милый! Ты научишься убивать, и мы уйдем. Ты убьешь кого-нибудь хозяина прайда, и у нас будет своя территория. Мы будем замечательно жить! Саванна такая большая!.. Тысячи антилоп пасутся в ней… Поначалу мы станем убивать детенышей, а потом и взрослых телок… Телки никогда не уходят от своих детей… Это так прекрасно… У нас будут дети… Мальчик и девочка… И мы научим их всему… Мальчик научится убивать, а девочка – загонять добычу… Для нас будет вставать желтое ослепительное солнце утром и красное, багровое и тихое солнце вечером будет заходить для нас… В вечерней прохладе дети будут играть с твоим хвостом и смешно нападать на твои лапы… Среди высокой травы… И мяса всегда будет достаточно… Скоро сезон дождей, в это время антилопы совсем теряют чутье, и телята рождаются у них как раз перед сезоном дождей… Милый! Я так буду любить тебя!.. Еще сильнее, чем сейчас…

Мэтью выгибается и испускает громкий победный рык. Охотник и Охотница вскакивают и хватают ружья, потом осторожно уходят, оглядываясь и держа ружья наготове. Занавес открывается. 

На сцене на возвышении лежит Рассел, перед ним лежат Катарина, Тресси и Дрю. Сухие стволы деревьев образуют навес, под которым лежит Рассел, а львицы лежат под кустами. Мэтью и Салли подходят и ложатся тоже.


РАССЕЛ. Ну?


МЭТЬЮ (садится). За сухим ручьем, Рассел. Голов шестьдесят, не меньше. Больных четверо, и еще у одной нога сломана. Эту возьмем сразу. Старых козлов только трое, всего-то! А молодые завтра собираются на водопой и там будут ждать антилоп. В стаде остаются только больные и дети. Детей тоже возьмем сразу.


РАССЕЛ. Конечно. Но это я решу. 


МЭТЬЮ.  Я только подумал, что…


РАССЕЛ (перебивает). Я решу.


ТРЕССИ (Мэтью). Ты будешь ему указывать, как организовать охоту? Смехота… Рассел все сам решит. И потом распределит мясо по справедливости.


ДРЮ. Так что ты теперь помолчи, красавчик.


РАССЕЛ. Да, я решу… И вы обе помолчите… И ты, Тресси, и ты, Дрю… Салли, иди сюда.

Салли переходит и ложится рядом с Расселом. Мэтью делает движение к ним, но останавливается. Рассел смотрит на Мэтью и обнюхивает Салли под хвостом. Рассел и Салли начинают ласкаться, перекатываются и проч.  Рассел с рычанием залезает на Салли. Салли и Рассел, не переставая, испускают рыки


ДРЮ (Тресси).  С виду такая скромница…  А на самом деле такая же, как все. Любит это дело.


ТРЕССИ. И говорит, что мало ест… Кто ей поверит?.. Сука.


ДРЮ. Небось, нравится ей… Ее берет хозяин прайда… Посмотри, Тресси… Ничего нет лучше этого… Когда тебя берет хозяин… Самый главный… Не просто тебя берут, а берет хозяин… Это самое большое удовольствие… (перекатывается, выгибается, потягивается, урчит). Когда тебя самый главный берет… Берет… Берет… Берет… (Мэтью). Что, красавчик, нравится смотреть? Нравится? Видишь, как им хорошо сейчас?


МЭТЬЮ (рычит и скребет когтями землю). Вижу! Вижу!


ТРЕССИ. Завтра у нее будет лучшее мясо (рычит). Сука!


КАТАРИНА. Помолчите, дайте детям поспать. Они же недалеко. Наигрались за день. Устали. 


ДРЮ. Сама молчи, старая дура. Всех достала уже со своими детьми… Дай хотя бы посмотреть, как он ее берет… Берет… Берет… Берет и берет, берет и берет… Нравится ей… Нравится…

Катарина поворачивается спиной и лежит неподвижно. Рассел слезает с Салли, выгибается, испускает последний рев и ложится. Салли уходит. Мэтью уходит за ней


ТРЕССИ. Когда львицу берет хозяин прайда, у нее всегда бывает лучшее мясо… Лучшее мясо. Лучшее мясо… Вот что самое важное, Дрю. Лучшее мясо теперь будет у нее… Не у меня…


ДРЮ. Да уж, красотка (смеется). И брать тебя Рассел будет теперь очень редко. Сначала ее, потом меня, а уж потом, когда ему захочется разнообразия, тебя.


ТРЕССИ. Сначала ее, потом меня, а потом уже тебя. 

Тресси и Дрю встают и рычат друг на друга


РАССЕЛ (поднимая голову). Ну-ка, цыц! Хватит тут трепаться! Пошли вон обе! Вон! 

Тресси и Дрю выходят на авансцену


ДРЮ. С ней надо что-то делать. А то он будет брать только ее да ее. Брать и брать (двигает задом и выгибается). Брать и брать. Брать и брать.


ТРЕСИ. Да, с этой сукой надо что-то делать. Я не желаю разгрызать уже обглоданные кости. Я не гиена (рычит).

Тресси и Дрю уходят


РАССЕЛ (лежа). Это моя последняя охота. Я чувствую… Эй, ты слышишь? Катарина! Отвечай, если я с тобой разговариваю.


КАТАРИНА (садится). Я слышу… Что тебе сказала гиена Гейбл?


РАССЕЛ. Тем более, что, кроме тебя, я ни на кого не могу положиться. На охоте львицы должны быть загонщиками, а у нас кроме тебя никто по-настоящему не может работать. Или не хочет. Дрю думает только об одном. Тресси тоже только об одном. Мэтью еще убивать не умеет толком. А если на охоте использовать сторожевых, опять придут от Малкольма… Так мы можем потерять территорию. 


КАТАРИНА. А Салли?


РАССЕЛ. Ну, Салли ты не трогай. Салли еще молода.


КАТАРИНА. Николь тоже была еще молода. Ты помнишь мою сестру, Рассел?


РАССЕЛ. Что это ты вдруг о ней заговорила?


КАТАРИНА. Ты сам заговорил о Малкольме. Когда, помнишь, я получила этот шрам, Николь осталась одна против четверых. Она пожертвовала собой и спасла тогда прайд и территорию, твой прайд и твою территорию, Рассел. Так должна поступать настоящая львица. И еще она очень любила тебя. И ведь ты любил ее! Любил!


РАССЕЛ. Да… Но есть законы и правила, которые выше любви. Пока стоит саванна, львы будут жить так, как жили их предки, а наши дети будут жить так, как жили мы… Надо быть безумным, чтобы не соблюдать законов… Если не соблюдать законов, мир рухнет, жизнь прекратится… Тот, кто не соблюдает законов, должен умереть… И я, как хозяин прайда, буду неуклонно законы соблюдать… А законы говорят, что когда на слабый прайд нападает прайд более сильный, надо пожертвовать самой молодой львицей… Чтобы сохранить опытных, боевых загонщиц…


КАТАРИНА. Значит, теперь, если опять придут от Малкольма, ты выпустишь вперед Салли?


РАССЕЛ (вскакивая). Салли еще слишком молода! Я повторяю! Слишком молода! 


КАТАРИНА. Бедный мой… Бедный мой… Что тебе сказала Гейбл?


РАССЕЛ (нервно расхаживая взад и вперед и порыкивая). Я выпущу вперед Дрю. Или лучше Тресси. Да, Тресси! Салли еще слишком молода! Она, по сути, еще ребенок!


КАТАРИНА. Бедный мой… 

РАССЕЛ. Когда мы на прошлой неделе взяли зебру… Помнишь?.. С жеребенком… Зебра так от него и не отошла ни на шаг… Неплохое мясо… Салли так ела… Аккуратно… Изящно… Грациозно… Когда она на мгновение подняла от жеребенка свою окровавленную морду, чтобы посмотреть на меня, я понял, что я… Что мне… Что для меня…

КАТАРИНА. Как же я люблю тебя! Как понимаю! Как жалею!.. Когда ты выгнал Харальда и взял наш прайд, мы с Николь сразу полюбили тебя безоглядно. Ты выгнал Харальда и убил предводительницу гиен Кимберли. Ты помнишь? Это была их территория. А стала нашей. Еще ты убил моих детей от Харальда, потому что таков закон саванны – новый хозяин прайда никогда не воспитывает чужих детей. И теперь, ты знаешь, я почти не вспоминаю тех своих котят. Теперь у меня твои дети, милый. Я люблю тебя. Ты замечательно умеешь убивать. Я очень люблю тебя. Я ради тебя готова на все!


РАССЕЛ. Я знаю, милая.

Рассел и Катарина начинают ласкаться, перекатываться, Рассел залезает на стоящую на четвереньках Катарину, со взаимным рычанием происходит сексуальная сцена. Рассел слезает с Катарины, выгибается и испускает победный рык. Короткое время оба лежат неподвижно. Являются Охотник и Охотница. Они напряжены, держат ружья в руках


ОХОТНИК. Слышала?


ОХОТНИЦА. Ты думаешь, я глухая?


ОХОТНИК. Это ты все время думала, что я слепой.


ОХОТНИЦА. Ну, хватит, милый, хватит. Мы все уже сказали друг другу по этому поводу… 


КАТАРИНА (лежа). Что тебе сказала Гейбл?


РАССЕЛ. Сказала, что у Малкольма появились два молодых сильных льва, Джей и Болтон…


ОХОТНИК (вглядываясь). А я не слепой… Вот там целых два льва… (показывает пальцем) Нет, целых три… Играют… (смотрит в бинокль)


ОХОТНИЦА (смотрит в бинокль, потом хохочет). Ты все-таки слепой. Это три львицы… Одна совсем молодая и две постарше… Дерутся они… Львицы меня не интересуют… Мне нужны львы. Но ради процесса… (поднимает ружье и целится). Сейчас, девочки… Сейчас я вам скажу, кто должен остаться в живых, а кто – умереть…


РАССЕЛ. Два молодых агрессивных льва… Малкольм хочет их выделить, иначе, сама понимаешь…


КАТАРИНА. Да… Малкольм уже стар… 


ОХОТНИК (продолжая всматриваться). А вот и лев появился. Несчастный. Стреляй скорей и покончим с этим, ради Бога. И сегодня же уедем домой.


ОХОТНИЦА (целится). Так-так-так-так… Молодой больно лев… Эк он их разгоняет… Вот прыгают!.. Молодой… Грива еще не та… Ну, да ладно… Пусть молодой… 


РАССЕЛ. Я тоже давно не молод, Катарина.


КАТАРИНА. Подумай о детях. Ты не можешь уступить им прайд. Они сразу же убьют детей.


РАССЕЛ. Что делать! Это закон саванны.


КАТАРИНА. Нет! Я не переживу, если и этих моих детей убьют. Больше я этого не переживу! Давай тогда уйдем вместе, уйдем сами. Саванна такая большая, милый! Такая прекрасная! Солнце каждый день встает за желтым от сухой травы горизонтом – желтым, словно бы наши спины. Синее небо каждый миг светит нам, словно бы в каждый миг подавая надежду жить! Уйдем сегодня же, сейчас же! До охоты! Уйдем и заберем детей! Мы замечательно заживем! Ты убьешь еще какую-нибудь предводительницу гиен, и у нас снова будет своя территория. Подумай, как это здорово!


РАССЕЛ. Нет.


КАТАРИНА. Из-за нее?


РАССЕЛ. Да. 


КАТАРИНА. И ты не можешь ее тоже взять с нами?


РАССЕЛ. Ты же знаешь. Лев, уходя из прайда, не может взять с собой львицу, если у него нет территории. А тем более – двух. Никто в саванне не потерпит нарушения закона. Ни Фрэнсис, ни Малкольм, ни Шон с восточной территории, ни Льюис с западной. И я сам! Сам! Я сам не могу поставить личные интересы выше законов саванны! Я сам не желаю нарушать закон! Говорю тебе – пока законы сохраняются, саванна живет.


КАТАРИНА. А мои дети? Наши дети? Дети будут жить?


РАССЕЛ (встает и рычит). Я приму бой!.. (ложится) Правда, я столько раз уже принимал бой… Я столько раз принимал бой, Катарина….

Охотница, долго целившаяся и то опускавшая, то поднимавшая ружье, наконец стреляет, некоторое время всматривается и с воплем бросает ружье на землю. Рассел и Катарина вскакивают на звук выстрела и принимают сторожкие позы


ОХОТНИЦА. Сука! Проклятая сука! Баба! Не человек! Баба! Только баба может промазать с такого расстояния! Я баба! Баба! Не человек!


РАССЕЛ. Человек!


КАТАРИНА. Я пойду к детям.

Катарина уходит


ОХОТНИК. В кого-то ты все-таки, кажется, попала.


ОХОТНИЦА. Я не попала во льва! Сука! Сука!


ОХОТНИК (обнимает Охотницу). Может, это к лучшему, а?


ОХОТНИЦА. Пусти меня! Ты тоже баба! Баба!


РАССЕЛ (испуская страшный рык). Я приму бой.


ОХОТНИК (поднимая ружье и закрывая собой Охотницу). Уйдем отсюда. Сейчас же!

Охотник и Охотница уходят. Занавес закрывается. Перед занавесом является Гейбл. Она садится в неудобной позе и тихонько хохочет.


ГЕЙБЛ. Как он… (тихонько хохочет) Как его… (тихонько хохочет) Проняло… Прямо морду перекосило, не смотря на то, что он каждую минуту помнит, что он царь зверей… (тихонько хохочет)… Говорит – спасибо за помощь, Гейбл… (тихонько хохочет)… А я – что я могу для тебя сделать, Рассел? Ты даешь мне мясо, и я все, что хочешь, для тебя сделаю… (тихонько хохочет). Все сделаю… Вот, видишь, предупредила… (тихонько хохочет). Как он… (хохочет) Приятно было посмотреть… А теперь я посмотрю, как солнце зайдет для него в последний раз… И он теперь знает, что – в последний… Багровое вечернее солнце… И другие львиные морды в сухой траве… В сухой желтой траве – желтой, как их спины… Другие львиные морды… Омерзительные львиные морды… Они убьют его детей… (хохочет) А потом… (хохочет) Потом…

являются один за другим Джей и Болтон


ГЕЙБЛ (тихонько хохочет). Привет, Джей… Привет, Болтон…


ДЖЕЙ. Все смеешься, коротконогая? Все смеешься?


ГЕЙБЛ (тихонько хохочет). Жизнь такая. Смешная. Веселая.


ДЖЕЙ (обнимая гиену). Люблю веселых! А то какую-нибудь берешь, а она при этом даже порычать по-настоящему не может. Сопит только, и все. Слушай, может у нас с тобой что-нибудь получится? Ты будешь смеяться, если я сейчас тебя возьму, а?

Джей начинает ходить за Гейбл по кругу


ГЕЙБЛ.  Когда я перестану смеяться, я заплачу. Поэтому я все время смеюсь.


ДЖЕЙ. А что ж ты теперь не смеешься, коротконогая? Смейся, смейся…


БОЛТОН. Ну, хватит. Хватит!

Джей бросается на Гейбл, они начинают перекатываться, Джей пробует поставить Гейбл, а она не дается. Болтон растаскивает их и пихает в разные стороны. Гейбл садится и зализывается, Джей продолжает делать приманивающие жесты


БОЛТОН. Хватит, я сказал!


ДЖЕЙ (насмешливо). О! Ты сказал! Тогда конечно!.. (Гейбл) А тебя я обязательно возьму, коротконогая. Гиен у меня еще не было. Мне интересно, как ты будешь смеяться. Так что не отвертишься.


БОЛТОН. Сколько сторожевых в прайде у Рассела?


ДЖЕЙ. Сколько львиц в прайде у Рассела?


ГЕЙБЛ (тихонько хохочет). Четыре. Из них две молодые, а одна совсем молоденькая.


ДЖЕЙ (подпрыгивает и напевает). Мо-ло-денькая! Мо-ло-денькая! Мо-ло-денькая! Моло-денькая!


БОЛТОН. Дурачье!.. Сколько сторожевых?


ГЕЙБЛ. Двое.


ДЖЕЙ (вожделенно). А какая она, которая совсем молоденькая? Усы у нее какие? Ушки? Хвост с какой кисточкой? И самое главное – зад у нее поджарый?


ГЕЙБЛ (тихонько хохочет). Очень поджарый! Очень поджарый!


ДЖЕЙ (подпрыгивает и напевает). О-чень поджарый! О-чень поджарый! О-чень поджарый!


БОЛТОН. Мне Малкольм говорил – еще есть молодой? Наши сторожевые его видели.


ГЕЙБЛ. Он пока не умеет толком убивать… А сторожевые… Там только один опасен… Он был лучшим у вас, у Малкольма, но они не поладили, вот он и ушел к Расселу… (тихонько хохочет).


БОЛТОН. Знаю. Это крепкий парень, настоящий профессионал, так что с ним в первую очередь надо будет решить вопрос. А второй?

ГЕЙБЛ (тихонько хохочет). Второй сторожевой никогда ничего в жизни не добьется… Уж я понимаю во львах… Вы приходите сегодня вечером, перед охотой. Со вторым можно договориться.

ДЖЕЙ. И всех львиц будем брать! Будем брать! Будем брать!

БОЛТОН (презрительно). Дурачье! Разве это главное?


ДЖЕЙ. Вот тебе и раз! А что же тогда главное? Мясо? Так мяса в саванне навалом! Мяса нам и у Малкольма хватает!


БОЛТОН. Говорю – дурачье… Главное – власть. Чувство власти… Когда понимаешь, что солнце восходит утром только для тебя, и заходит вечером только для тебя… Солнце… Для тебя… Когда кажется: только захоти – и оно остановится в синем небе… Или в желтой траве… Желтой, как наши спины… Власть, когда только ты решаешь, кому жить, а кому умереть, кто умрет сразу, а кто будет несколько суток истекать кровью… Будет власть – будет и мясо, будут и львицы, и кто хочешь… Понял? Сейчас я тебе покажу. (Гейбл) Так что – ты с нами?


ГЕЙБЛ (тихонько хохочет). Да… Да…


БОЛТОН. Становись.


ГЕЙБЛ. Но…


БОЛТОН. Становись, я сказал.

После паузы Гейбл медленно выходит на середину сцены и становится в ожидающей позе. Болтон залезает на нее и с рычанием ее берет. При этом Джей заходит с разных сторон и заглядывает снизу, сбоку и проч. Болтон слезает, потягивается и испускает рык. Гейбл падает и лежит неподвижно


ДЖЕЙ (прямо в морду Гейбл). Что ж ты не смеешься, коротконогая?.. А?.. То-то… Я бы тоже тебя взял сейчас, но я только веселых люблю… Так что потом… Когда будешь смеяться… Потом обязательно…


БОЛТОН. Пойдем… Надо подготовиться.


ДЖЕЙ. Да. Как скажешь.

Джей и Болтон уходят. За неподвижно лежащей Гейбл открывается занавес.  В логове лежит только Рассел. Являются Мэтью и Салли, она окровавлена, опирается на Мэтью и подволакивает ногу, следом идут Тресси и Дрю. Рассел вскакивает и смотрит, как Мэтью бережно устраивает Салли в тени деревьев


РАССЕЛ (с рычанием встает). Кто это сделал?


МЭТЬЮ. Человек.


ТРЕССИ. Человек, человек! Не мы!


ДРЮ. Человек! Человек! Человек! Это не мы! 

Являются во время этих слов Охотник и Охотница и с ружьями ложатся под деревьями на краю сцены, наблюдая за прайдом


РАССЕЛ. Я убью этого человека.


ОХОТНИЦА. Я убью этого, самого большого. 


ОХОТНИК. Подожди.


ОХОТНИЦА. Чего еще ждать? Он у меня как на ладони. Ты если слабонервный, так отвернись пока. Чего ждать?


РАССЕЛ. Где этот человек?


МЭТЬЮ. Я не знаю.


ОХОТНИК. Не знаю… Может быть, все остальные кинутся на нас, как только ты убьешь самого большого?.. 


ОХОТНИЦА. Как раз наоборот – все разбегутся в разные стороны.


ОХОТНИК. А может быть, мне просто нравится смотреть, как ты целишься и не хочется видеть убитого… Когда ты целишься, я безумно хочу тебя, а когда ты убьешь этого несчастного льва, мне кажется, я тебя возненавижу. А вот этого я совсем не хочу.

Салли испускает жалобный стон


МЭТЬЮ. Я здесь, Салли, я рядом. Я люблю тебя. Я здесь, с тобой. Ничего не бойся. Ты останешься жива.


ОХОТНИЦА. Дурачок… Я ведь здесь, с тобой, я рядом. И небо такое синее над нами… (откладывает ружье и ложится на спину) Я хочу видеть синее небо, когда ты будешь брать меня. Ничего не бойся. Хочешь, я буду снизу?

Охотник залезает на лежащую на спине Охотницу. Происходит сексуальная сцена. Во время этого Гейбл начинает медленно, с изломанными движениями вставать и падать, как всегда встает и падает изнасилованная, а все львы в это время рычат и ревут, подымая морды вверх, изображая нечто похожее на волчьи крики: - У-у-у-у! –Р-р-р-р! - У-у-у-у! – Р-р-р-р! - У-у-у-у! – Р-р-р-р! - У-у-у-у! – Р-р-р-р! Наконец, Охотница бурно кончает. Львы перестают выть. Охотник слезает, Охотница ласково пытается задержать его, но он встает и вновь ложится с ружьем. Гейбл, наконец, встает и, шатаясь, уходит. 


ОХОТНИК. Мы несколько расслабились, а в Африке надо быть начеку. 


ОХОТНИЦА (не поднимаясь). Иногда мне кажется, что ты все-таки мужчина, милый. Я все-таки люблю тебя.


МЭТЬЮ (Салли). Я люблю тебя.


ТРЕССИ. Ты слышал, Рассел?


ДРЮ. Рассел, ты слышал?

Рассел испускает рык


ОХОТНИЦА (не поднимаясь). Ты слышал?


ОХОТНИК. Конечно. Я все прекрасно слышу и вижу. Он у меня как на ладони. 


ТРЕССИ. Ты видишь, что делается? А едят эти Салли и Мэтью вдвоем больше всех остальных! 


ДРЮ. Ты видишь? Ты посмотри лучше на меня! (делает движения). А ей теперь не место в прайде.


РАССЕЛ. Цыц! Я сам все прекрасно вижу!


ОХОТНИК (целясь). Прекрасно все вижу…


ТРЕССИ. Рассел, ты знаешь, что пользы теперь от нее никакой, а мясо ей надо будет давать. Мясо!.. Мясо!.. Ей тут не место! Пусть умрет! Таков закон!


ДРЮ. Ее теперь, может быть, даже брать нельзя. Пусть уходит! И сдохнет... Если брать нельзя (делает движения перед Расселом). Брать и брать… Брать и брать…


МЭТЬЮ. Цыц, стервы! Я уйду вместе с ней! Она останется жива!


РАССЕЛ. Цыц! (испускает страшный рык) Цыц! Это я решу! Я!

Охотник переводит ружье с Рассела на других львов и обратно. Все львы, кроме Салли, садятся кружком, как в цирке на тумбах. Салли пробует подняться, падает и остается лежать неподвижно


ОХОТНИК (озабоченно). Вставай, милая. Вокруг звери.


МЭТЬЮ (Салли). Вставай, милая. Надо встать. 


ОХОТНИЦА (потягиваясь и испуская тоже нечто похожее на рык). А-а-а… Да знаю… 


САЛЛИ (пробует встать и падает). Я знаю… Но не могу.


ОХОТНИК. Вставай, вставай. Надо встать.


ОХОТНИЦА. Сама знаю… Но не хочу… (тихонько хохочет) Правда, я хотела убить льва… (встает и одевается, потом ложится рядом с Охотником) Самого большого… Как я решила, так и будет.


РАССЕЛ. Слушайте. Я решил. Как я решил, так и будет.

Является Первый сторожевой


ПЕРВЫЙ. Рассел! 


РАССЕЛ (в волнении). Цыц! Слушать меня! Закон саванны останется незыблем, как бы я… Какие бы я чувства… (гордо) Я сохраню закон! (сникая, сухо). Поэтому Салли уйдет.


ДРЮ. Правильно! Она сдохнет! Рассел! Она ничуть не лучше меня! Да у меня и плечи красивее, и зад! (крутит задом) И походка! 


ТРЕССИ. Правильно! Эта сука умрет! И мясо…


МЭТЬЮ. Рассел!


ПЕРВЫЙ. Послушай, Рассел!


РАССЕЛ (в волнении). Цыц! Но Салли не умрет.


ОХОТНИЦА (целясь). Один из вас сейчас умрет.


ДРЮ. Как не умрет? Зачем ей жить, если ее нельзя брать?


МЭТЬЮ.  Не умрет! Не умрет!


ТРЕССИ. Почему же это не умрет? Не будет есть мясо и обязательно умрет. Просто с голоду.


ОХОТНИК. Подожди, пусть разойдутся по своим делам. Останется один, тогда стреляй, хорошо?


ОХОТНИЦА. Ну, хорошо, хорошо.


ПЕРВЫЙ (в волнении). Послушай, Рассел!


РАССЕЛ. Я выделю часть территории для льва, который будет оставлять для Салли мясо после охоты. Тогда Салли выздоровеет и они с этим львом организуют новый прайд. Свой прайд.


ПЕРВЫЙ (зачарованно). Свой прайд!…


МЭТЬЮ (подхватывая Салли и выводя ее на середину). Ты слышишь, милая?


РАССЕЛ (Мэтью). Нет! Ты один не сможешь ее поддержать на первых порах. Ты еще толком не умеешь убивать. (отталкивает Мэтью, и тот падает) А она должна жить! Салли должна жить!


ДРЮ (Тресси). Все-таки он хочет ее брать. Брать и брать! Брать и брать! Но это же безумие просто! Безумный старик!


ТРЕССИ (Дрю). Сумасшедший старик! Скоро он не сможет правильно разделить мясо для львиц! Мясо…


РАССЕЛ. Цыц! (Первому). Как тебя зовут?


ПЕРВЫЙ. Грэг.


РАССЕЛ. Хочешь взять Салли, Грэг?


МЭТЬЮ. Нет!


ГРЭГ. Да… Пожалуй… Мне все равно какую, была бы львица, понял?.. Но она точно выздоровеет? Я ведь правильный парень… Львицы должны охотиться, а львы – делить мясо по справедливости… Таков закон саванны… Нарушать законы нельзя… Никак нельзя, понял?.. Сможет она охотиться? Завтра охота, и мы можем на первый раз поохотиться вместе… Сможет она загнать канну? Или хотя бы взять детеныша небольшой антилопы, ориби или нильгау? 


РАССЕЛ. Я гарантирую… А ты, ты поистине достоин основать новый прайд… Можешь взять Салли прямо сейчас. Ты только корми ее первое время. А дальше все будет вполне правильно. По закону.

Рассел выводит Салли на середину сцены и ставит ее. Салли стонет и подволакивает ногу. Грэг с рычанием залезает на Салли. Происходит сексуальная сцена Грэг рычит, а Салли стонет от боли. Мэтью тоже рычит, и Тресси и Дрю тоже рычат. Рассел молча отворачивается в сторону.


РАССЕЛ (Мэтью). А ты возьми хотя бы Тресси. Теперь мне все равно.


ТРЕССИ (Мэтью). Теперь ты будешь делить мясо?


МЭТЬЮ (нерешительно, оглядываясь на Первого и Салли). Не знаю еще... Может быть… (залезает на Тресси). Не уверен, что нам стоит это делать….

Происходит с рычанием сексуальная сцена и между Мэтью и Тресси. Грэг все продолжает с Салли. Дрю ходит вокруг обеих пар и заглядывает с разных сторон


ОХОТНИЦА. Ты посмотри, как они любят друг друга.


ОХОТНИК. Как мы… 

ДРЮ. Нравится им! Как нравится!


ОХОТНИЦА. Да… Пожалуй… Они точно как мы… Знаешь, я хочу, чтобы мы с тобой теперь же зачали детей – именно здесь, в Африке. Тогда они будут сильными, как львы. Я так хочу! Я решила!


ОХОТНИК. Милая!

Охотница садится на Охотника. Происходит сексуальная сцена – одновременно со львиной. Охотник переворачивает Охотницу и оказывается сверху. 


РАССЕЛ. А ты, Дрю, иди сюда. На прощанье.


ДРЮ. Ты уходишь?


РАССЕЛ. Может быть. Не знаю. 


ДРЮ (двигая задом). Тогда, пожалуй, не надо. Не хочу портить себе впечатление от процесса. Я хочу, чтобы мне нравилось. Понимаешь? Чтобы нравилось.

Грэг слезает с Салли и одновременно Мэтью слезает с Тресси, Охотник слезает с Охотницы. Охотница громко кончает, а Грэг и Мэтью выгибаются и рычат. Салли падает и лежит неподвижно. Охотник и Охотница тоже лежат неподвижно. Тресси садится рядом с Дрю. Недолгое всеобщее молчание.


РАССЕЛ (Грэгу, равнодушно и отстраненно). А что ты мне хотел сказать, Грэг? Когда пришел?


ГРЭГ. Что?.. А-а… Я хотел сказать, что сюда идут от Малкольма. Крепкие ребята… Но теперь уж я больше у тебя не служу. Теперь мы с тобой равны, понял? Закон есть закон (Салли). Ты! Вставай! Пойдем!

Салли с трудом поднимается, Грэг и хромающая Салли уходят. 


МЭТЬЮ (с рычанием отстраняя удерживающую его Тресси). Я люблю ее! Я люблю ее!


РАССЕЛ (Мэтью). И ты уходи. Ты больше не нужен в прайде. (Мэтью рычит). Ты будешь драться? Ты будешь со мной драться?

Мэтью уходит вслед за Первым и Салли. Являются Джей и Болтон, за ними является и Второй, но держится в отдалении, явно смущенный. Рассел вскакивает


ОХОТНИК. Господи! Вставай! Милая, вставай! Посмотри, сколько их! Ходят туда-сюда, мне кажется, их уже с десяток!


ОХОТНИЦА (вставая и быстро одеваясь). О-о! Теперь уж я не промахнусь.


БОЛТОН (Расселу, с рычанием). Ты будешь драться? Ты будешь с нами драться?


ДЖЕЙ (пританцовывая на месте). Какие девочки! Какие девочки! (Расселу). Давай, быстро говори, ты будешь драться или нет. Время дорого.


ВТОРОЙ (Расселу, нервно). Я ничего не мог сделать, ну, ничего не мог сделать… Это… Их двое против одного. Сам посуди... Значит… Ну, что я мог сделать? Не драться же с ними!


БОЛТОН. А где Грэг?


РАССЕЛ (важно). Я выделил ему территорию.


БОЛТОН (удовлетворенно). А-га… Так-так-так… А молодой?


РАССЕЛ. Он ушел из прайда.


БОЛТОН. Так-так-так-так…

Является Катарина


КАТАРИНА. Скажи им, Рассел! Ну, скажи им!


РАССЕЛ (достойно). Я тоже ухожу.


КАТАРИНА. Я ухожу вместе с ним, если он не хочет принимать бой! 


БОЛТОН. Еще чего! Все львицы останутся в прайде.


ДЖЕЙ (напевает). Все льви-ицы оста-анутся в пра-айде!


ТРЕССИ. Разумеется.


ДРЮ. Вы оба теперь будете главными? Как хорошо! У нас такой маленький прайд, что внимания к львицам будет предостаточно! (совершая движения) Мне так это нравится! Так нравится!


ДЖЕЙ. А где самая молоденькая? Молоденькая где? Которая с поджарым задом? (Второму) Ну-ка! Быстро нашел ее! Быстро!


ВТОРОЙ. Есть! 

Второй быстро уходит. 


КАТАРИНА. Я не могу остаться. Мои дети… Вы знаете, они такие смешные… Мальчик еще боится далеко от меня отходить, а девочка очень смелая… Очень смелая! Я назвала ее Николь в честь моей сестры, которая тоже была очень смелая… Очень смелая! А мальчика я назвала Рассел в честь Отца… Мои дети играют в траве… В траве – желтой, как их спины… Вы знаете, я недавно принесла им маленького теленка антилопы Гну – полузадушенного, но еще живого, и они так смешно с ним играли… (счастливо смеется). Николь прямо по-настоящему на него охотилась, прекрасно перекусила ему горло – просто одним движением, а Рассел потом по справедливости разделил мясо. Ну, прямо как Рассел-старший, вылитый отец! Вылитый! Он похож на отца до смешного… (смеется). Вы понимаете? Он вырастет и тоже станет очень храбрый! (обращается ко всем). Вырастет!.. (теперь растерянно) Мои дети… Дети!


БОЛТОН (надменно). Я не стану воспитывать чужих детей. Это против законов саванны.

РАССЕЛ. Оставайся, милая. Ничего не поделаешь. Закон есть закон. Ты будешь жить, и у тебя будут еще другие дети.


КАТАРИНА (кричит). Нет! 

Охотница, целясь, подходит ближе ко львам. Все львы одновременно поворачивают к ней головы.


РАССЕЛ. Человек! Это тот человек, что ранил Салли?

Рассел начинает крадучейся походкой двигаться к Охотнице. Охотница стреляет.


КАТАРИНА (кричит). Нет!

Катарина одновременно с выстрелом прыгает, заслоняет собой Рассела и падает. Все львы начинают медленно отступать, потом поворачиваются и разом убегают.


ОХОТНИЦА (ставит ногу на Катарину). Какой кайф! О-о! (совершает движения телом). О-о! Я кончаю! Господи! (бросает ружье и хватает себя между ног) Я действительно кончаю! Оооо!


ОХОТНИК. Это не лев, а львица… (оглядываясь с ружьем в руках). И, кажется, во всей саванне больше не осталось ни одного льва.

КОНЕЦ ПЕРВОГО ДЕЙСТВИЯ

ВТОРОЕ ДЕЙСТВИЕ

На сцене все в той же позе неподвижно лежит мертвая Катарина. Рядом Гейбл, она говорит и одновременно отхватывает от Катарины куски мяса, Катарина при этом сотрясается, мы видим ее мертвую морду. Морда у Гейбл вся в крови


ГЕЙБЛ (тихонько хохочет). Нет… Как я и предполагала… Ну, совершенно… (тихонько хохочет). Просто абсолютно… Вот у водяного козла (тихонько хохочет)… Да что водяной козел… У шакала даже… Я как-то поймала щенка шакала… Так даже у шакала куда лучше… Правда, то был щенок… (тихонько хохочет) Может, у ее котят другое по вкусу… Может быть… А это что за мясо?.. Просто я даже не знаю… Ни на что не похоже… Только шакалы и грифы такое могут есть (тихонько хохочет, отходит от Катарины и садится в неудобной позе, вытирает морду лапами)… Но все равно приятно… Очень приятно… (подходит и вновь ест). Ну, просто абсолютно невкусно… Но приятно… Мне приятно… А шакалы после меня – как хотят… Захотят – пусть доедают… Если, конечно, раньше грифы у них не отберут остатки (тихонько хохочет)… Если большая стая грифов налетит, тут уж ничего не поделаешь… В миг растащат по косточкам… (смотрит вверх). Ага… Сейчас тут будут и грифы… По косточкам разнесут… А мне приятно… (откусывает и тихонько хохочет). Гадость какая… Приятно…

Является Второй Сторожевой


ВТОРОЙ (отворачиваясь). Привет, коротконогая.


ГЕЙБЛ (тихонько хохочет). Коротконогая-то коротконогая, а вот, видишь, уже ем! Первая из всех вас. Еще до охоты… Что ж ты не посмотришь? Посмотри! Не хочешь кусочек? Мясо, оно всегда мясо.
ВТОРОЙ (отворачиваясь). У меня нервы слабые на такое смотреть. А тем более… Это… Все-таки я лев… И она была из нашего прайда… Ты лучше скажи – не видала Салли? Значит… Меня послали ее вернуть.


ГЕЙБЛ (тихонько хохочет). Нервы слабые… Послали… Эх, ты! Лев! Никогда у тебя не будет львицы, это я тебе говорю, гиена Гейбл. Я понимаю во львах с тех пор, как Рассел убил мою мать, предводительницу гиен Кимберли. Рассел не был голоден, он убил просто для того, чтобы убить. Чтобы взять нашу территорию. (тихонько и очень долго хохочет). Все наши разошлись по саванне… Саванна такая большая… А я осталась здесь, потому что я не могу просто так уйти… (тихонько хохочет). Просто так я не уйду… Когда Рассел…


ВТОРОЙ (перебивая). Рассел ушел. И Мэтью ушел. Это… На прайде теперь Джей и Болтон. (нервно). Значит… А меня послали за Салли. Ты не видала Салли?


ГЕЙБЛ (вскакивает и долго хохочет). Теперь он сдохнет! Просто сдохнет от голода! Он давно уже сам не охотится! Сдохнет! (хохочет). Мэтью сможет прокормиться зайцами или мышами, а Рассел нет… Он гоо-ордый! Он мышей не станет есть! 


ВТОРОЙ. У мышей вполне приличное мясо. Только очень много их надо…(собираясь уходить). Так ты не видала Салли?


ГЕЙБЛ. Подожди! (тихонько хохочет). У меня сегодня такой день… Такой счастливый день… Сегодня меня прямо тянет на удовольствия… Кажется, уж столько удовольствия сегодня… (тихонько хохочет) А все мало, мало, мало… (подходит и ласкается ко Второму Сторожевому). Все мало (хохочет)… Хочешь меня взять?


ВТОРОЙ (нерешительно). Я даже не знаю… Это… Думаешь, получится?


ГЕЙБЛ (тихонько хохочет). Получится. Уже проверено. Только ты бери меня сильно. Понимаешь? Сильно! Чтобы зад у меня трещал! Тогда я получу удовольствие… (тихонько хохочет). Ну, и ты маленько развлечешься… (становится над лежащей Катариной) Львиц у тебя все равно никогда не будет.


ВТОРОЙ (залезая на Гейбл). Боюсь, не получится у меня… Это… Ты зад-то подними, а то я не попаду… Не получится… Тем более сильно… Значит… Да не надо этого мне, в общем… И никогда я не хотел…


ГЕЙБЛ. Хорошо, пусть не сильно! Хотя бы слабо ты можешь?

Гейбл и Второй во время диалога перекатываются, принимают позы и проч. на теле и возле тела Катарины. Второй слезает с Гейбл, та садится в неудобной позе


ВТОРОЙ. Фу-уу… Нет, и слабо я тоже не могу… Да что ты пристала ко мне, коротконогая?!.. Значит!.. Я на службе! Где Салли?


ГЕЙБЛ (мрачно). Она пошла туда, к сухому ручью… Ты же знаешь – там завтра охота… (Второй делает шаг в ту сторону, Гейбл тихонько хохочет). Вместе с Грэгом они пошли…


ВТОРОЙ (останавливаясь). Вот как?… А-га… Так-так-так-так… Завтра… А-га… Завтра охота…

Второй начинает ходить взад и вперед, явно соображая, что ему делать, потом уходит


ГЕЙБЛ. Моя охота.

Являются Охотник и Охотница. Гейбл прячется за тело Катарины


ОХОТНИК. Ну, с чего ты взяла, что они придут к телу? К телу приходят только падальщики. (поднимает голову и смотрит, заслоняя глаза от солнца). Вон, смотри – грифы. Видишь, сколько? Планируют…Прямо как слет дельта-планеристов… Давай уйдем.


ОХОТНИЦА. Сейчас. Только шкуру надо снять. Я умею. Я читала руководство. Надо только несколько надрезов сделать, и вся шкура просто слезет сама, вот увидишь… Что ты там высматриваешь, милый?


ОХОТНИК (все глядя в небо из-под руки). Смотрю, нет ли там среди этих планеристов-падальщиков твоего героического генерального. Он же планеризмом тоже занимался. Адреналин… Как ты еще не собралась, как и он, полетать, я даже не знаю…


ОХОТНИЦА. Очень смешно… Он, между прочим, сам купил нам билеты сюда, чтобы мы полетели на сафари… Ты же знаешь… Два билета! Чтобы мы отправились в Африку вдвоем с тобой. С тобой!


ОХОТНИК. Да… Два билета в одну сторону… Без лицензии на охоту… У нас два паспорта с нашими фотографиями и чужими именами… Спасибо ему, что мы живы-здоровы… Пока… Пока мы убиваем, а не нас убивают…


ОХОТНИЦА. Глупости, милый. Если ты в чем-то сомневаешься, ты спроси меня, вот и все. Я просто скажу тебе, и ты мне поверишь.


ОХОТНИК (все смотрит вверх). А ты мне поверишь? Если, тем более, я представлю доказательства?


ОХОТНИЦА. Ну, хватит, милый, хватит. Дай лучше нож. Снимем шкуру, пока действительно не налетели грифы.


ОХОТНИК (вынимает из висящих на нем ножен нож и дает Охотнице). На… А вот еще… На-ка вот… Этот факс еще вчера мне товарищ прислал… Еще в городе. Пока ты спала, я ходил на почту. В том желтом сарае на соседней улице у них тут почта. (нервно и раздраженно) У них тут все желтое! Саванна желтая, песок на улицах желтый, львы желтые, сараи желтые в желтой пыли! Желтое! Желтое! Цвет Африки не черный, а желтый. Желтый континент!


ОХОТНИЦА (берет бумажку с факсом). Успокойся, милый. Что это?


ОХОТНИК. Статья. Сканировано с газеты «Коммерсант». Надеюсь, ты не сомневаешься в подлинности.


ОХОТНИЦА (читает). Главный бухгалтер банка исчезла вместе с четырьмя миллионами долларов… (плюхается на землю). Господи! (читает дальше). Вместе с нею исчез ее муж… Милиция, вскрывшая квартиру, утверждает, что все документы супружеской четы на месте… Зимние вещи на месте… 


ОХОТНИК (с усмешкой). Конечно, милая. Ведь там сейчас зима. У-у, какая зима!.. У-ууу! Белая! А здесь все желтое, поэтому теплые вещи мы же оставили дома…  Этот факс тоже желтый! (раздраженно) Желтый!


ОХОТНИЦА (читает). Генеральный директор банка сообщил следствию, что… Господи!.. Так меня подставить! 


ОХОТНИК. Вот я и удивляюсь, как мы до сих пор живы. Просто не понимаю, почему.


ОХОТНИЦА (вдруг приходя в ярость). Потому что он любит меня! Любит! И хочет, чтобы я жила! Дурак! Да, по законам, вернее – по понятиям, он, когда перевел на меня стрелку с этими четырьмя лимонами, должен был тут же меня заказать! Но он любит меня! И никогда, я уверена… Он отправил меня сюда, чтобы никто нас не нашел! В саванне! Саванна такая большая! Ведь эти четыре лимона он должен был… А на самом деле… Это же львиная доля всего капитала банка… А! Что с тобой говорить! Ты даже не понимаешь, что это любовь! Любовь!


ОХОТНИК. Любовь... Любовь, это, знаешь… (патетически) Любовь… 

Гейбл поднимается и начинает непрерывно тихонько хохотать. Охотник и Охотница хватают ружья. Охотник заслоняет собой Охотницу. Гейбл ходит кругами и останавливается, вновь ходит кругами и останавливается


ОХОТНИК. Не стреляй! Это гиена!


ОХОТНИЦА (в бешенстве). Да мне без разницы, блин! Тем более, что она наверняка испортила шкуру! Сука, блин! Сейчас шлепну ее на раз!


ОХОТНИК. Подожди, милая. Подожди… Видишь, она словно бы зовет нас… Как собака… Ей-Богу! Зовет за собой…


ОХОТНИЦА (злобно смеется). Ну, веди нас, сука… (злобно смеется). Веди, падальщица, мразь, веди…


ОХОТНИК (глядя вверх). А от львицы скоро вообще ничего не останется… Летают… Планеристы…

Гейбл тихонько смеется, Охотница тоже постоянно смеется, Охотник посмеивается. Так они совершают несколько кругов по сцене и уходят. Занавес закрывается. Перед занавесом медленно является Грэг и важно ложится. Является Второй.


ВТОРОЙ. Привет, братан! (Грэг не отвечает). Я говорю, привет, братан… Значит… Это… Привет, говорю…

Грэг испускает страшный рык, и Второй несколько отступает


ГРЭГ. Зови меня Грэг. Это мое имя – Грэг. Понял?


ВТОРОЙ. Конечно, Грэг, конечно! Грэг!.. Это… Отличное имя! Грэг! Просто, знаешь, замечательное имя! А помнишь, когда мы с тобой… Впрочем, гм… Не важно, Грэг!.. (воровато оглядываясь по сторонам)… Значит… А где Салли?


ГРЭГ (надменно). Я послал ее к водопою – посмотреть, как и что. Мы не станем охотиться за сухим ручьем, понял? Я так решил. Лучше всего охотиться на водопое. Это старая традиция – охотиться на водопое, понял? Антилопы спокойно пьют и теряют контроль. Тут их легче всего взять, тем более, что Салли пока… Ну, это мое дело… Мой прайд возвращается к старым традициям, понял? А Рассел, если хочет, пусть охотится за сухим ручьем – там осталась его территория. 


ВТОРОЙ (поспешно). Да Рассел просто старый дурак!.. Это… Его же львицы сами говорили, что он с ума уже сошел! 


ГРЭГ (испуская рык). Во как ты запел!.. Рассел тебя кормил целых два года, понял? (встает). Ну? Зачем тебе Салли?


ВТОРОЙ (отступая). Что ты, Грэг! Что ты! Я так спросил, для разговору!.. Это… Где, мол, прайд Грэга? Все ли в порядке?.. Значит… Ну, и так далее…


ГРЭГ (холодно). Все в порядке, понял?


ВТОРОЙ. И хорошо! Грэг! Хорошо! А с Расселом уже все, Грэг... Это… Все. Ты же знаешь закон! Да кто лучше тебя знает закон, Грэг!.. Значит… Да никто! 


ГРЭГ (важно). Пожалуй, что так.


ВТОРОЙ (горячо). Вот! Грэг! Я потому и пришел! Грэг!.. Это… Тебе же нужны сторожевые, да, Грэг? Грэг! Ты ж меня знаешь! Я никогда не подведу! Ну, а если что, сразу повинюсь! Призна’ю свои ошибки!… Значит… Грэг! Я лучше в твоем прайде останусь. Хорошо? Мне б сторожевым, а львиц мне не надо! И никого мне не надо!.. Это… (оглядывается) Мне бы только спокойно быть сторожевым и чтобы оставалось немного мяса после охоты… Ты же знаешь! И я тебя знаю, и ты меня знаешь, Грэг! 


ГРЭГ. Знаю, знаю… (испускает рык). Пошел отсюда!


ВТОРОЙ. Грэг!


ГРЭГ. Давай, давай!.. Я уже восемь лет Грэг! Не мальчик! Все да-авно знаю, понял? Так что ты мне не нужен – кормить тебя… Дармоед! Пшел, говорю, отсюда! (испускает рык).


ВТОРОЙ (отступая). Да ладно… Ладно, братан… Как скажешь… Это… Ухожу, братан… Ухожу… (в сторону, угрожающе). Ну, ладно, ладно, братан… 

Второй поспешно уходит. Грэг испускает короткие рыки и тоже важно уходит. Занавес открывается. На заднике река посреди желтой саванны, возле реки вдали видны слоны, носороги и антилопы, на первом плане заросли тростника. В зарослях лежат Мэтью и Салли


МЭТЬЮ. И совсем не болит?


САЛЛИ. Нет, милый. Гной вытек, и рана начала заживать. Ну, разве что очень чешется. (сексуально чешется задней лапой) Я бы прошлась сейчас перед тобой, чтобы ты видел, что я почти не хромаю. Но нельзя, ты сам знаешь.


МЭТЬЮ. Да, если лежишь в засаде, лучше себя не обнаруживать. Хотя я бы очень хотел, чтобы ты сейчас прошлась передо мной. Когда я смотрю, как ты ходишь, у меня просто сердце пылает. Ты простишь меня за Тресси? Я был просто сам не свой, когда Грэг тебя брал. Я люблю тебя.


САЛЛИ. Я знаю, милый. Я знаю. Ты считай, что ничего не было. Ни у тебя, ни у меня. Это так про’сто, милый.


МЭТЬЮ. Давай мы сейчас, а? Потихонечку… А? Грэг не узнает, никто не увидит!


САЛЛИ. Нет, милый, нет, нельзя! Ты же знаешь! И Грэг прекрасно почувствует твой запах. Он и так держит меня, можно сказать, за спасибо. Ведь я еще некоторое время не смогу нормально бегать, и ему придется охотиться самому. Подумай, как это унизительно для хозяина прайда. Я не могу унизить его еще больше. Я его не люблю, конечно, но уважаю.


МЭТЬЮ (взволнованно). Ты говорила, что любишь меня! Меня! И потом, подумаешь, невидаль – охотиться самому. Я же охочусь. Есть захочешь – поохотишься. Вот, сама видишь, лежу тут в тростниках, выбрал подветренную сторону. Как только какой-нибудь малыш подойдет поближе, я тут же его возьму. А ты… Ты…


САЛЛИ. Я люблю тебя. Иначе бы не пришла сейчас только для того, чтобы тебя проведать. Люблю! Ты ничего не понимаешь во львицах… Но об этом потом… Сейчас об охоте… Ты вынужден охотиться, потому что ты один, а у нас с Грэгом прайд. Прайдом надо дорожить. Ты пока приходи к нам сторожевым, а потом, когда ты окончательно всему научишься, мы с тобой убьем Грэга и замечательно заживем. Милый! Мы заживем просто замечательно!


МЭТЬЮ. А пока мне каждый день смотреть, как он берет тебя?


САЛЛИ. Ну, что ж поделаешь, милый. Ты только наберись терпения. Ведь в конце концов я обязательно буду твоей.


МЭТЬЮ (вставая). Нет! Сейчас! Я больше не хочу ждать!

Мэтью с рычанием пытается поставить Салли на четвереньки, она сопротивляется. Дальше диалог идет при их борьбе


САЛЛИ. Что ты, тише! Тише! Смотри, антилопы уже насторожились и все глядят в нашу сторону.


МЭТЬЮ. А мне плевать!


САЛЛИ. Да как же плевать, милый! Ты уже столько времени не видел мяса!


МЭТЬЮ. Плевать! Плевать мне на мясо!


САЛЛИ. Тебе плевать, а у нас завтра охота. Если канны уйдут, что мы с Грэгом станем завтра есть?


МЭТЬЮ. Мышей, как и я.


САЛЛИ (резко отталкивая Мэтью, надменно). Ну, нет, милый. Я не стану есть мышей. Не так воспитана.

Оба на некоторое время прекращают бороться


САЛЛИ. Кроме того… Есть еще одно обстоятельство… Даже не знаю, стоит ли тебе говорить… Но чтобы ты пока не приставал… Пока… Словом, у Катарины осталось двое малышей…

МЭТЬЮ. От Рассела!

САЛЛИ (резко). Рассел любил меня! И хотел, чтобы я жила! Он бы никогда не позволил… (другим тоном) Кроме того, я обещала Катарине еще несколько дней назад… Она так меня просила…Так просила… Если ее убьют… Так просила, чтобы дети жили… Я обещала… Дала слово, хотя мне это было неприятно…  Очень неприятно… Это противозаконно, я знаю… Понимаешь, милый, я вынуждена была дать слово, слово львицы. Иначе бы Катарина меня убила.

Является Гейбл и за нею осторожной поступью Охотник и Охотница. Гейбл совершает полукруг и ложится на авансцене. Охотник и Охотница ложатся с противоположной стороны 


ОХОТНИК. А ведь действительно привела. Молодец!


ОХОТНИЦА. Сука.


ОХОТНИК. Но эти львы совсем молодые, почти дети.


САЛЛИ. Я понимаю, дети, конечно, очень будут мешать… 


ОХОТНИЦА (целясь). Пусть дети! Не все ли нам равно! 


САЛЛИ. Мне, конечно, почти все равно… Но они такие милые… Мальчик так смешно играет кисточкой моего хвоста…. А девочка нападает на меня и кусает за лапы… Я спрятала детей возле сгоревшего баобаба, там, знаешь, в носорожьей низине… Они обещали не вылезать, пока я не принесу мяса… Как бы только слоны их не затоптали в траве.


МЭТЬЮ. Это просто безумие какое-то.


САЛЛИ. Мне очень неприятно про них тебе говорить, милый! Поверь! Очень неприятно! Но подумай сам – к тому времени, когда ты станешь хозяином прайда, а я стану твоей, дети Катарины уже вырастут и уйдут. И все будет замечательно! Ты убьешь Грэга. Ты только подожди немного.


МЭТЬЮ (бросаясь на Салли). Я не стану ждать!

Происходит сексуальная сцена между Мэтью и не ожидавшей нового нападения Салли. Мэтью и Салли громко рычат. Гейбл в своем углу совершает похотливые движения. Охотница опускает ружье


ОХОТНИЦА. Нет, не могу я в них стрелять, когда они занимаются сексом. Ну, не могу… Пусть ребята хоть кончат оба… Напоследок… Он ей сейчас сделает детей, и тогда уж я его грохну… Ты только посмотри, милый. Посмотри! Меня это так заводит! (берет себя между ног и совершает такие же движения, как Гейбл) Давай и мы тоже! (смеется) Мы же решили делать в Африке детей! Делать и делать! Делать и делать! Чем мы хуже каких-то львов?

Охотница со смехом опрокидывает Охотника на спину, он со смехом сопротивляется и пробует опрокинуть ее на спину. Является Грэг и испускает страшный рык. Мэтью соскакивает с Салли. Охотник и Охотница хватают ружья. Гейбл вновь залегает неподвижно. Мэтью и Грэг принимают готовные позы перед прыжком, чтобы броситься друг на друга


САЛЛИ (Грэгу). Милый! Только, пожалуйста, не воспринимай это всерьез! Я тебе сейчас все объясню!

Грэг испускает страшный рев


МЭТЬЮ. Ты назвала его милым? Его?


САЛЛИ (Мэтью). Милый! Ну, как ты не понимаешь? Ведь я тебе все только что объяснила!


ГРЭГ (Салли). Я именно это и предполагал… Меня не обманешь, поняла? Я был сторожевым шесть лет, а это знаешь, какая школа?.. Я тебя вижу насквозь, поняла? Ты думала, что если я простой парень, то со мной можно так? У меня теперь прайд! Свой прайд, поняла? У меня такое же положение, как у Рассела, Шона и даже Малкольма. И я сам такой же, как они, поняла? Поэтому сейчас кто-то умрет!

Грэг испускает страшный рев


ОХОТНИЦА. Сейчас подерутся. Что-то мне как-то не по себе.


ОХОТНИК. Не бойся, милая. Я с тобой.


САЛЛИ. Нет! Сейчас нельзя драться! (подбегает к Мэтью). Ты разве не знаешь, что львы дерутся только в крайних случаях? Потому что они наносят друг другу только смертельные раны. И лев, который не отступил и оказался побежденным, умирает. Грэг сейчас сильнее! Он убьет тебя, милый! Я этого не хочу! (подбегает к Грэгу). Он сейчас уйдет, милый! Уйдет! Пожалуйста, будь великодушным! Ведь ты такой великодушный! Такой правильный! Ты знаешь законы саванны лучше всех!


ГРЭГ. Ты думала, со мной можно так… Да, я знаю законы, поняла?


ОХОТНИЦА. Мне страшно. Мне почему-то первый раз в жизни страшно.


ОХОТНИК. Не бойся, милая. Я здесь, с тобой.

Грэг испускает страшный рев


САЛЛИ. А по законам саванны если лев уходит, он должен остается в живых. Тем более, что мы, собственно, толком ничего не успели сделать. У меня не будет его детей. Так что считай, что ничего как бы и не было, милый! Видишь? Ничего не было. Можно даже считать, что совершенно ничего не было!


ГРЭГ (Мэтью). Ты будешь со мной драться?


САЛЛИ (Мэтью). Уходи! Уходи!

Мэтью, рыча, уходит. Грэг выгибается и испускает страшный рев.


САЛЛИ (ласкаясь). Ты такой великодушный! Только по-настоящему сильный лев может позволить себе быть великодушным! А ты самый сильный лев в саванне! Я буду счастлива с тобою, милый!

Грэг залезает на Салли. С рычанием происходит сексуальная сцена. Гейбл и Охотница вновь повторяют свои движения. Охотник, посмотрев на Охотницу, выдвигается вперед и стреляет. Грэг падает и придавливает Салли. Гейбл с тихим хохотом уходит. Грэг недвижим


ОХОТНИЦА. Ты… выстрелил? Ты выстрелил?


САЛЛИ (выползая из-под Грэга и тормоша его). Грэг! Грэг!


ОХОТНИК (с недоумением рассматривая ружье). Сам не знаю, как это получилось… Мне вдруг показалось, что ты не сможешь… И что я должен тебе помочь… О, Господи!.. Я убил льва… (садится на землю) Я убил…


САЛЛИ (кричит). Мэтью! Мэтью!


ОХОТНИЦА (садясь рядом и обнимая Охотника). Милый!.. Бедный мой!.. Как я тебя понимаю сейчас! Как жалею!

Салли мечется взад и вперед, хочет было бежать за Мэтью, но являются Болтон, Джей, Второй, Дрю и Тресси. Охотник и Охотница в оцепенении замирают


БОЛТОН (Салли). Стой! Куда?

Охотница вскакивает


ОХОТНИК. Стой! Не двигайся!


ОХОТНИЦА. Бежим!

Охотник и Охотница убегают


ВТОРОЙ. Я же говорил, что она здесь. Вот, пожалуйста. 


БОЛТОН (Второму). Молодец, молодец.

ДЖЕЙ (обходя вокруг Салли и обсматривая ее, поет). О-чень поджарая! О-чень поджарая!


БОЛТОН (Салли). Ты останешься в прайде.


ТРЕССИ. Вот сука! 


ДРЮ. Опять только ее будут брать. Брать и брать (совершает движения). Брать и брать!


БОЛТОН (Салли). Становись! (Джею) Давай!.. Впрочем, нет. Сначала я.

Салли становится на четвереньки над трупом Грэга. Болтон с рыком залезает на Салли. Происходит сексуальная сцена, во время которой Салли молчит. Дрю ходит вокруг и подглядывает.


ДРЮ. Нравится ему! О, как нравится! А ей не нравится! Дура! Ну, дура!


ТРЕССИ. Сука! Вот ведь сука!


БОЛТОН (слезая с Салли). Теперь давай ты, Джей. Мы же договорились, что у нас все будет поровну. Я помню уговор.

Джей с восторженным рыком залезает на Салли. Происходит сексуальная сцена, во время которой Салли опять молчит.


ДРЮ (Болтону). Ну, видишь, не нравится ей. Ну, дура ведь, сам посмотри, дура! Дура не может доставить настоящего удовольствия хозяину прайда. Да и вообще никому дура не может доставить никакого удовольствия. А мне вот нравится! Нравится! (ласкается к Болтону). Мне так нравится…


БОЛТОН. Потом. Мне надо подумать об охоте. Ты готовься загонять канн.


ДРЮ (разочарованно). Опять загонять… Загонять и загонять, загонять и загонять…


ТРЕССИ. А ты хотела, чтоб мясо принесли тебе под самые усы. И желательно в тот момент, когда тебя по очереди берут все хозяева всех прайдов в саванне. Но мясо…

Является Рассел. Джей все продолжает брать Салли


РАССЕЛ (глядя на Салли). Детка… Милая крошка… Кошечка моя… Моя маленькая кошечка…

Болтон испускает страшный рык


ТРЕССИ. Вот идиот. Ну, что пришел?


БОЛТОН. Ты пришел драться?


РАССЕЛ (Болтону). Нет… Нет…


ТРЕССИ. Идиот… Сумасшедший идиот.


БОЛТОН. Тогда иди отсюда. Давай! Ты знаешь закон саванны. Ты не можешь сюда приходить.


ДРЮ (Болтону, укоризненно). Когда-то у него все очень хорошо получалось. Регулярно. Он своему прайду уделял пристальное внимание.


БОЛТОН (Расселу). Давай, давай, уноси ноги по-хорошему.

Джей слезает с Салли, выгибается и испускает рык. Салли падает и лежит неподвижно


РАССЕЛ (Болтону). Я знаю закон. (Салли) Я просто пришел сказать, что не могу без тебя жить, моя девочка. За это время я понял, какова жизнь одинокого старика... Но вдруг я понял, что по-прежнему счастлив… Ты знаешь, когда я был молодым, а тебя еще не было на свете, я тоже был счастлив… Да, я был счастлив тогда… Я никого не боялся… Я охотился в одиночку… Я даже как-то раз взял молодого сильного быка прямо в самой середине стада у канн… Самого большого… Мне так хотелось – взять именно самого большого и непременно в самой середине стада… Вокруг только и мелькали рога, и каждый рог мог запросто вспороть мне живот… Но я прыгнул быку на загривок и прокусил ему шею одним движением челюстей… Да… Я был счастлив в саванне… Один… Солнце вставало для меня утром и заходило для меня вечером… В саванне… Желтой, как моя спина… И никакого прайда мне не было нужно… Я никого не любил и потому был счастлив… А теперь я счастлив, потому что понял, как сильно люблю тебя…


ДЖЕЙ. Что это с ним?

ТРЕССИ. Говорю же, идиот. Наверняка все это время ничего не ел.

ДРЮ. Он всегда был таким страстным… Романтиком… А теперь, видимо, окончательно спятил.


САЛЛИ (встает). Рассел! Милый! Я не забуду тебя никогда!


БОЛТОН (Салли). А ты давай отсюда к сухому ручью – туда, ниже по руслу. И смотри за стадом. У меня все будут работать, ни для кого никаких исключений. (Джею) Если мы начнем с охоты на водопое, нас могут неправильно понять. Подумают, что у нас слабый прайд. Я не могу этого допустить. Только слабые прайды охотятся на водопое… (Джею) Эй, я тебе говорю. (Расселу). А ты давай, давай, пока у меня настроение хорошее. 

Салли сексуально ходит по сцене


ДЖЕЙ (не отрывая взгляда от Салли). Конечно, конечно, Болтон. Как скажешь. Ты тут распоряжайся, а я с ней пойду.


БОЛТОН. Ты пока здесь побудешь.


ДЖЕЙ. Но…


БОЛТОН. Я сказал, здесь. (Салли). Давай, давай.


САЛЛИ. Прощай, Рассел! Прощай!

Салли уходит, но Рассел, глядя ей вслед, говорит так, словно бы Салли по-прежнему здесь


РАССЕЛ. Я счастлив оттого, что ты жива, детонька… Что у тебя будет вдосталь мяса… Я сам сегодня съел только одного маленького зайчонка. Он еще бегать-то не умел... Но у тебя будет настоящее мясо каждый день…


ТРЕССИ. Действительно, совсем спятил с голодухи.


РАССЕЛ. Я счастлив, представляя, как ты ешь… Как ты ходишь… У тебя такая походка… У тебя такая потрясающая походка… Ты так перебираешь лапами, когда неторопливо бежишь по саванне… Она твоя, саванна… Твоя… Желтая, как твоя спина… Я счастлив, когда вспоминаю, как мы были вместе… Даже когда тебя нет, мне кажется, что я по-прежнему счастлив с тобой… Мне все кажется, что я счастлив… Кажется… Что счастлив… Я люблю тебя… И мне даже совершенно не хочется есть, словно бы моя любовь к тебе дает мне мясо… Я даже жалею, что съел сегодня зайчонка… Любовь моя… Мне вполне хватит этого чувства любви… Этого ощущения любви… Мне не надо больше ничего… Я счастлив… Я, кажется, сказал, что не могу без тебя жить? Это неправда… Мне достаточно знать, что ты жива и что ты накормлена… Я… Мне кажется, я скоро умру… Но я счастлив, потому что ты была у меня…


БОЛТОН (перебивает). Ну, хватит. Давай отсюда, я сказал.


ДЖЕЙ (Болтону). Ничего не понял. Все-таки будем драться? (испускает рык)


БОЛТОН. Нет… Не обращай внимания, этого ты не поймешь. (Расселу). Давай, старик… Если сейчас уйдешь, никто тебя не тронет…  Я законы тоже знаю.


ДРЮ (совершая сексуальные движения). Я могу показать ему дорогу. Он же спятил. Может сам и не найти.


БОЛТОН (испуская рык, Расселу). Ты уходишь или нет? Последний раз спрашиваю.


РАССЕЛ. Ухожу.

Рассел уходит


БОЛТОН (Тресси и Дрю). А вы тоже давайте туда, к сухому ручью, только выше по руслу. Когда Салли вспугнет стадо и погонит его на вас, сразу выскакивайте. Резко.


ДРЮ. А может, лучше я вспугну стадо? А Салли пусть сразу резко выскакивает. 


БОЛТОН. Цыц! Я решил.


ТРЕССИ. Я буду брать только молоденьких телочек, лучше всего детей.

Второй вскакивает и принимает сторожкую позу. Является Гейбл.


ВТОРОЙ. Куда, коротконогая?


ГЕЙБЛ (тихонько хохочет). Дело у меня к Болтону. Важное дело. Пропусти. 


ТРЕССИ. Только детей.


БОЛТОН (Второму). Пропусти. (Тресси). А ты возьмешь ту канну, которая первой на тебя выбежит, вот и все. Разбираться с мясом буду я.


ТРЕССИ. Но мясо лучше у детей.


ДРЮ. Если львице не оказано внимания, она плохо выскакивает. Не резко. Потому что нет нужного настроя. 

БОЛТОН. Цыц! Хватит трепаться! Отправляйтесь обе!

Дрю и Тресси выходят на один угол авансцены сцены, а Болтон и Гейбл на другой. Джей и Второй, Дрю и Тресси говорят, а Болтон некоторое время молча слушает шепчущую ему на ухо Гейбл


ДЖЕЙ (наступая на труп Грэга, Второму). Ты его хорошо знал?


ВТОРОЙ. Что ты! Что ты! Так… Это… Недолго сторожили вместе…


ДРЮ. Начинается все сначала. Опять только ее и будут брать. Это он только говорит, что ни для кого не будет исключений. Все они мастера обещать.


ТРЕССИ. Сука. Опять она первой будет получать мясо. Говорю, сука. Надо что-то делать. Понимаешь?


ДЖЕЙ (Второму). Он часто брал Салли?


ВТОРОЙ. Я в этих делах не понимаю.


ДРЮ. Понимаю. Уж теперь нам никто не помешает. Салли-то в засаде одна. Никто ей не поможет. Грэг Мэтью выгнал, а Болтон Рассела выгнал. Мы скажем, что это Мэтью ее убил из ревности. Она запахом Мэтью еще должна пахнуть, даже после Болтона.


ДЖЕЙ (Второму). Ну, и дурак.


БОЛТОН. (Гейбл). Ты точно знаешь? 

Гейбл продолжает шептать Болтону на ухо

БОЛТОН. Там же, за сухим ручьем? У того баобаба? Да их там слоны затопчут.

Гейбл продолжает шептать Болтону на ухо


ДРЮ.  А хорошо Мэтью тебя брал утром?


ТРЕССИ. Ой, да я уже не помню. Какая разница?


ДРЮ. Ну, и дура.


ТРЕССИ. Сама дура. Забыла, что Мэтью еще не умеет убивать? Да он совершенно не умеет убивать! Мы скажем, что это Рассел ее убил из-за любви. Я слышала, что из-за любви всегда убивают.

Тресси и Дрю уходят


БОЛТОН. Ты получишь мясо. Разумеется, то, что останется.


ГЕЙБЛ. Болтон, я всегда… Ты же знаешь… Я…


БОЛТОН. Молодец, молодец. Давай, иди себе.

Гейбл уходит


ДЖЕЙ. Ну, я тоже все-таки пойду. Посмотрю там… Что и как… Как подготовка к охоте… Салли, значит, внизу по руслу?


БОЛТОН. Рассел тоже может к ней прийти.


ДЖЕЙ (испускает рык). Пусть только попробует! 


ВТОРОЙ (садясь). Рассел с ума сошел на старости лет. Это… Кто бы мог подумать! Всегда он был…


БОЛТОН. Тебя не спрашивают. Ты давай смотри.


ВТОРОЙ (снова ложится). Конечно, Болтон, конечно! Это… Значит…  Как скажешь! Я смотрю!


БОЛТОН (Джею). Гиена говорит, Рассел сейчас в носорожьей низине. Если канны от сухого ручья уйдут в носорожью низину… Сам понимаешь, он нам завтра всю охоту может поломать.


ДЖЕЙ (в волнении, испустив рык). Да если он к Салли приблизится хоть на тысячу шагов, я его старую шкуру с него спущу!


БОЛТОН (испустив рык). А носорожья низина моя! Моя!.. То есть, наша с тобой… Это наша территория. Я там все решаю! Я! Я!.. То есть, мы…


ДЖЕЙ (в волнении). Да если он только посмотрит на Салли за десять тысяч шагов, я его на части разорву!


БОЛТОН. Меня он, честно сказать, тоже раздражает… Поэтому его надо убить сейчас, до охоты. Да и любовная горячка неприлична в таком возрасте. Это компрометирует всех нас, львов… Закон есть закон, как ты считаешь?


ДЖЕЙ. Конечно! Конечно!


БОЛТОН. Вот и давай сейчас в носорожью низину.


ДЖЕЙ (сникая). Как? Я?


БОЛТОН. Рассел уже стар. Влюблен. Поэтому ничего не соображает. Координация наверняка нарушена. И, как всякий влюбленный, не видит ничего у себя под носом. Ты легко его убьешь. И тогда Салли твоя, а я возьму Дрю и Тресси.

Джей испускает радостный рык и уходит. Болтон ложится


ВТОРОЙ. Болтон… Извини, конечно… Это… Значит… Можно тебе сказать?


БОЛТОН (благодушно). Говори, говори.


ВТОРОЙ. Ты извини… Но я Рассела два года знаю… Джею с ним не справиться… Это… Даже сейчас не справиться… Я так, конечно, говорю, так… Просто…


БОЛТОН. Я знаю. 


ВТОРОЙ. А-а… (садясь, горячо) Правильно! Конечно, Болтон! Правильно! Это… В прайде всегда должен быть один хозяин! Как Рассел! Значит… Это ты правильно!…


БОЛТОН. Тебя не спрашивают… (Второй ложится). Теперь слушай. У сухого ручья… Там, где сгоревший баобаб, в который в прошлом году попала молния… Туда слоны все время приходят об ствол чесаться… И канн наших напрасно беспокоят… Подходят и чешутся, дурачье… Знаешь это место?


ВТОРОЙ. Конечно, Рассел! Конечно! Я ж сколько лет уже сторожу! Да я все тут в саванне знаю! Я…


БОЛТОН. Там Салли спрятала двух расселовских котят.


ВТОРОЙ (вскакивая). Возмутительно! То есть, нет слов! (рычит) Это… Просто безобразие! Наглая какая девчонка!

БОЛТОН. Вот и давай. Отправляйся. Пока его дети живы, я не могу считать себя полным хозяином прайда. Давай! И сразу назад.

ВТОРОЙ (испуская рык). Запросто! С котятами я в два счета! Будешь доволен! Детей-то я… Ха! Это мне просто на один клык! (хочет идти).

БОЛТОН. Хотя нет, постой… Детей Рассела я, пожалуй, убью сам… Я сам! Это будет правильнее. А ты отправляйся за Джеем. В драку не ввязывайся. А после драки убьешь того, кто останется в живых, не важно, Джей это будет или Рассел. Да не дрожи так… Тот, оставшийся, наверняка будет серьезно ранен… Труда не составит его добить… Может, надо будет только проследить, как он умирает… Проследить… Как мучается… 

ВТОРОЙ. Проследить я запросто, Болтон!.. Это… Конечно! Я же сторожевой лев! Значит… Слежка-то у меня в крови!

БОЛТОН. И пока хоть кто-нибудь из них, Джей или Рассел, остаются в живых, можешь не возвращаться… Теперь все, иди давай. 

Второй уходит. Являются Охотник и Охотница и затаиваются на авансцене


БОЛТОН (наступает на труп Грэга). Бедный Грэг… Все ты хотел стать хозяином прайда… Еще у Малкольма… Я помню… Всегда мечтал… И что теперь?


ОХОТНИЦА. И что теперь? Смотри, этот вроде бы сторожит тело.


ОХОТНИК. Хорошо, что мы вернулись… Этот-то всего один… Может быть, мы его… Даже не знаю, как тебе сказать… Стыдно признаться…


ОХОТНИЦА. Говори, милый. Ты знаешь, что мне ты можешь сказать все. И я могу тебе сказать все.


БОЛТОН. Родился простым сторожевым, так сторожевым и умрешь. И нечего было соваться (пихает труп Грэга). Это мой прайд (испускает рык). Я тут хозяин! Я родился от хозяина прайда, и я теперь тоже хозяин прайда. Так! А простых сторожевых… Ха! Дурачье!


ОХОТНИК. Знаешь, когда я завалил того, первого, я почувствовал… Когда шок прошел… Почувствовал, что мне это понравилось… Убивать… Что я сильнее любого льва… Что я его не боюсь…


ОХОТНИЦА. Милый! Ты так здорово его застрелил! Одной пулей!


БОЛТОН (возбуждаясь). Солнце встает для меня в саванне! Небо синеет для меня! 


ОХОТНИК (глядя на небо). Надо бы шкуру снять, а то опять налетят твои дельта-планеристы. А этот мешает… Видишь, уже кружат… Спортсмены…


ОХОТНИЦА. Милый! Пожалуйста, не вспоминай больше о нем. Пожалуйста! Это было всего один раз. 


БОЛТОН. Реки текут для меня! (испускает рык). Канны пасутся и приходят на водопой для меня! В саванне!.. Желтой, как моя спина!… Моя! Для меня! (испускает рык). Все вокруг существует только для меня!


ОХОТНИК. Но ты помнишь… Расскажи мне, как это было…  Я хочу знать…Ты только что говорила, что можешь все мне сказать.


ОХОТНИЦА. На корпоративной вечеринке… Мы были в боулинге… Он напоил меня и поставил на четвереньки прямо на дорожку для шаров… При всех… Видели человек пятьдесят… Знаешь, почему он взял меня сзади? Потому что когда мужчина берет женщину сзади, он показывает ей полное над нею превосходство… Я была совершенно пьяна… Он показал, что все вокруг существует только для него… И никто не пикнул из наших… Все только смотрели…


БОЛТОН. И никто не пикнет, когда я выгоню самого Малкольма! Я буду хозяином всей саванны! Я буду решать, кому жить, кому умереть, кто умрет сразу, а кто станет игрушкой для моих котят и станет умирать долго и мучительно!…


ОХОТНИК. И ты говоришь, что он любит тебя!


ОХОТНИЦА. Так любит сильный человек!


БОЛТОН. И еще тут, в саванне, при мне говорят о счастье в любви! Дурачье! Вот что такое настоящее счастье! (пинает труп Грэга). Не львицы! Не мясо! А чувство, что никто не сможет противостоять твоей воле! Моей воле! (испускает страшный рык). Вот что такое счастье!


ОХОТНИК (сжимая ружье, с ненавистью). Ты мне никогда не давала сзади.

Охотник выступает вперед и стреляет. Болтон падает на труп Грэга и лежит неподвижно. Охотник бросает ружье и грубо ставит Охотницу на четвереньки. Происходит сексуальная сцена


ОХОТНИК (почти рычит). Так? Так? Так показывают свое превосходство? Так любит сильный человек?


ОХОТНИЦА. Да, милый… Да… Ты мой генеральный директор!.. О!.. Ты мой единственный директор!

Оба кончают и отваливаются друг от друга. Охотница лежит неподвижно, а Охотник потягивается и испускает рычанье, похожее на львиное


ОХОТНИК (подходя к трупам Грэга и Болтона и доставая нож). Надо снять шкуры.

Занавес закрывается. Перед занавесом является Гейбл. Она идет вдоль сцены, останавливается, нерешительно идет обратно, потом вновь возвращается. Является Второй. Он идет оглядываясь, тоже нерешительно. Гейбл и Второй неожиданно видят друг друга. Второй ложится, а Гейбл садится в неудобной позе.


ГЕЙБЛ (тихонько хохочет). Вот уж действительно, льва в саванне не увидишь, пока не столкнешься с ним нос к носу. Вы все одного цвета с травой, не то, что я. Вот почему вам так легко охотиться. Счастливые! Можете подобраться к добыче совершенно незаметно… (тихонько хохочет) Только не ты…


ВТОРОЙ. Это почему ж не я?.. Все-таки я лев… Это… Значит… Лев!… (рычит)


ГЕЙБЛ (тихонько хохочет). Да ты в жизни никого не убил, разве что пару мышей! Какой ты лев! Мы с тобой совершенно одинаковые – нас пускают только к последнему куску. Но я умею убивать. В основном детенышей антилопы… Сладкое мясо… Эх!.. Я бы поделилась с кем-нибудь своей добычей. С кем-нибудь… Если бы это было любимое существо… (тихонько смеется) Я, в сущности, так одинока… Мне иногда так хочется поделиться с кем-нибудь мясом… Воспитывать детей… Обязательно мальчика и девочку… (тихонько хохочет). Передать им все свое мастерство… Но это должны быть дети от достойного парня… Правильного… Ты не слушай… Это я так (тихонько хохочет)… Можно сказать, сама с собой… Иногда хочется высказать все, что наболело… Хочется любить… Быть любимой… И как-то мне беспокойно от этого… А с тобой я всегда откровенничаю, потому что ты все равно ничего не понимаешь в любви…


ВТОРОЙ (оглянувшись). В любви… Любовь… Честно тебе скажу… Это… Действительно, никогда не понимал, зачем кого-то любить, когда мясо можно добыть без всякой любви, просто так, почти даром… И никакого беспокойства…. От любви одно беспокойство, сама говоришь… Нет любви – беспокойство, есть любовь – тоже беспокойство, да еще похуже…  Значит… Я тебе тоже признаюсь… Я – специалист по дикобразам. Я их убил штук, наверное, сто. Или двести. Их в саванне уже совершенно не осталось. (гордо) Из-за меня. А вот мяса я никому не давал. Прекрасное, нежное мясо!


ГЕЙБЛ (тихонько хохочет). Не смеши… Если дикобраз иглу воткнет в губу или даже в лапу – все, конец. Начнется нагноение. Так что ты двести раз уже должен был умереть.


ВТОРОЙ. А я вот живу, коротконогая! Это… Главное – быстро перевернуть дикобраза на спину, чтобы он не успел ударить хвостом. Ну, конечно, в основном я брал молоденьких… Значит… Детей… А потом иглы осторожно лапой вытащишь и выедаешь брюхо. Прекрасное мясо… А зебры или антилопы… Слишком жестки, если на мой взгляд… Это… Значит… Зебры, например, когда видят опасность, начинают все разом трясти головами… Меня это очень почему-то раздражает… Нервирует… Так что я лучше детенышей дикобразов… Это… Значит… Иглы у них мягче, чем у взрослых…

Является Мэтью и незамеченным ложится на авансцене


ГЕЙБЛ (тихонько хохочет, ласкается ко Второму). Какой ты, оказывается, талантливый… Может, у нас еще что-нибудь все-таки получится… А кстати… О детях… Тебе Болтон ничего не приказывал про детенышей Катарины?


ВТОРОЙ. Нет, он хочет сам. Говорит – пока живы дети Рассела, он… Это… Не чувствует себя настоящим хозяином прайда.


ГЕЙБЛ (вскакивает). Правильно! (дальше как бы про себя). Я уж ходила, но там слоны… Гоняют… Не дают подойти… Будто защищают… Прямо не знаю, идти опять или не идти… Я хочу сама! Сама!.. Вот будет настоящий вкус!.. Истинное удовольствие!.. И надо же слонам чесаться именно сейчас!.. А льва могут и пропустить… (громко Второму). Точно тебе Болтон не приказывал ходить к сгоревшему баобабу?


ВТОРОЙ. Говорю же… Это… Хочет быть настоящим хозяином. У меня другое задание… Особой важности… Это… Проследить… Словом, мне тут некогда с тобой, коротконогая… Увидимся после охоты.

Мэтью тихонько уходит


ГЕЙБЛ. Моей охоты. 

Оба расходятся в разные стороны. Занавес открывается. На сцене под желтым кустом лежит Салли. На заднике пустая саванна. Является Джей


ДЖЕЙ. Недурно устроилась. Молодец. Канны тебя не видят, а ты их видишь (всматривается). Очень хорошо. Я на минуточку. Мне вообще-то в носорожью низину… Становись.


САЛЛИ. Канны услышат, милый… Ты лучше иди… А что тебе в носорожьей низине?


ДЖЕЙ. Ничего, мы по-тихому. (напевает) О-чень поджарая! О-чень поджарая!.. На голодное брюхо всегда приходится заделывать по-тихому. А в дела мои ты не мешайся, это я сам решу, киска.

Джей залезает на Салли. Во время сексуальной сцены он только показывает, что он в восторге, но молчит. Салли тоже молчит. Является Рассел и испускает рык. Джей слетает с Салли и принимает угрожающие позы


РАССЕЛ. Милая девочка… Моя милая, бедная девочка… 

САЛЛИ. Милый Рассел!

РАССЕЛ. Я был счастлив… Но по-настоящему я стал счастлив, когда понял, что любовь выше закона саванны… Настоящая любовь выше любого закона… (испуская рык, Джею). Я намерен за нее драться!

ДЖЕЙ. Так давай драться, старый дурак! Я научу тебя соблюдать закон!

Со страшными рыками происходит драка между Расселом и Джеем. Салли неподвижно сидит и молча смотрит за дракой. Наконец Рассел перекусывает Джею горло. Джей падает.

РАССЕЛ (двигаясь с трудом и падая). Милая!

САЛЛИ. Милый! Как ты замечательно его убил! А я сохранила твоих детей! Твоих детей, Рассел!

РАССЕЛ. Детей… Моих последних детей… Иди сюда. Ложись рядом.

САЛЛИ (подходит и становится на четвереньки задом к Расселу). Милый! Возьми меня! Как раньше!


РАССЕЛ. Я умираю, моя девочка. Просто ложись рядом.


САЛЛИ (ложится рядом). Ты выздоровеешь! Ты обязательно выздоровеешь! Ведь Катарина, ты помнишь, она же выздоровела тогда, после драки, когда тоже приходили от Малкольма. Тогда я была совсем маленькая…


РАССЕЛ (со вздохом). Да… Катарина… Николь… Я помню, моя маленькая…

Является Второй. Салли вскакивает. Рассел пытается подняться и не может


САЛЛИ (с рыком). Ты не тронешь его! Ты просто недостоин его тронуть!


ВТОРОЙ. Да я и не собираюсь!.. Это… Значит… Ты не беспокойся… (Расселу). И ты не беспокойся… Ты умирай себе… А я тут в сторонке, значит, посижу…

Являются Дрю и Тресси


ДРЮ. Ага. И Рассел как раз здесь. Все просто замечательно складывается. 


ТРЕССИ (Расселу). Сумасшедший идиот. (Салли). Сука!


САЛЛИ. Сама сука!


ВТОРОЙ (укоризненно). Девочки! Девочки!


ДРЮ (Второму). А ты не встревай! Дурак! Не твое дело.


ВТОРОЙ. Это конечно… Значит… Я не встреваю… 

Дрю и Тресси бросаются на Салли. Со страшными рыками происходит кружение друг за другом и драка


РАССЕЛ (пытаясь встать и падая, Второму). Ты… Помоги… Помоги ей!


ВТОРОЙ. У меня приказ – в драку не вмешиваться, а только наблюдать! Я сторожевой лев! Я уж… Это… Значит… Приказ никак не могу нарушить! Извини. Служба!

Является Мэтью. Дрю, Тресси и Салли отскакивают друг от друга.


МЭТЬЮ (гордо). Рассел! Я убил твоих детей! Я стану настоящим хозяином прайда. Своего прайда! Ты еще можешь слышать? Твои дети лежат мертвые – там, в носорожьей низине. И грифы уже слетелись к ним!


РАССЕЛ (приподнимая голову). Мои дети… Мои последние дети… (роняет голову и далее лежит неподвижно)


САЛЛИ (потрясенно). Милый!.. Ты это сделал… Милый!...


МЭТЬЮ. Я люблю тебя. У тебя будут мои дети.


ДРЮ. Ты, оказывается, тоже молодец, красавчик. (совершает движения). Между прочим, обрати внимание – у меня зад почти такой же поджарый, как и у нее. (прохаживается). Посмотри! Посмотри!


САЛЛИ (ласкаясь к Мэтью). Милый!


ТРЕССИ (в истерике). Нет! Я не могу больше на это смотреть! Опять у нее будет лучшее мясо! Сука!

Тресси с рычанием бросается на Салли, но Мэтью бросается на Тресси и одним движением челюстей перекусывает ей горло. Тресси падает на Джея и Рассела. Является Гейбл, а за нею Охотник и Охотница. Гейбл залегает в одном углу авансцены, а Охотник и Охотница в другом

САЛЛИ. Милый! Как ты замечательно научился убивать!

ВТОРОЙ. Болтону не понравится… Я доложу… (пятится подальше от Мэтью). Извини – служба. Значит… Это… Вынужден буду доложить…

МЭТЬЮ. Это любовь, милая! Этому учит любовь! Теперь мне не нужен никто, кроме тебя!

ДРЮ. Как это никто? Ну, как это – никто? Настоящий лев должен любить разнообразие.


ОХОТНИК. А ведь и снова привела! Ты смотри!


ОХОТНИЦА. Сука. Гиены все суки.


ОХОТНИК. Ну, не скажи, не скажи… Правильно привела… Смотри, сколько их тут еще осталось (целится).


МЭТЬЮ. Уйдем! И Болтон не посмеет нас тронуть.


ГЕЙБЛ (поднимается и садится в неудобной позе, тихонько хохочет). Эй! Вы все! Слушайте! Болтон мертв! (тихонько хохочет). Болтон мертв!


САЛЛИ. Милый! Теперь ты настоящий хозяин прайда! И мне не нужен никто, кроме тебя! Я рожу тебе замечательных детей! Ты хочешь? Мальчика и девочку!


ВТОРОЙ (выходя вперед, Мэтью). Ты извини, что я… Это… Служба, знаешь… Я уж столько лет сторожевым…


ОХОТНИК (целясь). Ну, какого? Какого?


ОХОТНИЦА. Может, хватит? Уже есть две отличных шкуры... Милый!.. Ты любишь меня? Милый! Скажи, ты все еще любишь меня?


ОХОТНИК (не отрываясь от прицела). Ну, да… Да…


ОХОТНИЦА. Давай любить друг друга! Прямо сейчас! В этой желтой Африке! Посмотри на меня, милый! (принимает сексуальные позы). Будем любить! И тогда весь мир станет принадлежать нам!


МЭТЬЮ. Мы будем любить друг друга, и вся саванна станет принадлежать нам. Ты родишь мне детей. Лучше мальчиков. И я научу их выслеживать добычу, незаметно подкрадываться и потом одним движение перекусывать горло. Я буду играть со своими детьми… Я всегда мечтал о детях, милая… Они станут смешно нападать на меня и кусать за лапы… По вечерам… В саванне… Моей саванне… Желтой, как моя спина… Когда красное солнце начнет падать за горизонт… В моей саванне…


ВТОРОЙ. Правильно!.. Ты молод, но… Это… Мыслишь, значит, правильно… Что вся саванна… А я к тебе, уж ладно, пойду главным сторожевым.


САЛЛИ. В нашей саванне, милый!

Гейбл некрасивой походкой подходит к трупу Рассела и откусывает кусок, потом еще кусок. Морда ее становится окровавленной


ОХОТНИК. Шкуры нужны… Еще шкуры… За львиную шкуру, я уж узнавал, знаешь, сколько дают?.. У нас деньги скоро кончатся.


ГЕЙБЛ (тихонько хохочет). О!.. Как приятно… Правда, не очень вкусно… Но очень приятно…


МЭТЬЮ (Второму). Как тебя зовут?


ВТОРОЙ. Это… Патрик… Значит… Патрик меня зовут.

МЭТЬЮ (Второму). Ты можешь взять этот прайд, Патрик. Мы с Салли уходим. Саванна такая большая. Я убью кого-нибудь, и у нас будет своя территория.


САЛЛИ. Милый!


ОХОТНИЦА. Милый! Деньги еще не скоро кончатся. Не беспокойся.


ДРЮ (Второму). Милый! (совершает движения) Ты извини, что я тебе сказала, что, мол, не твое дело… Милый! Это очень твое дело! Очень! Ты только посмотри на меня!


ПАТРИК (нерешительно). Даже не знаю… Это… Столько беспокойства… (садится, в недоумении). Я – хозяин прайда!… Это… У меня будут львицы!… Значит… Львицы… И что же –  будет и любовь? Это… Одно беспокойство…


ДРЮ. А ты не беспокойся, Патрик. Ты просто возьми меня! Ну! Скорее! Возьми меня! Только меня надо брать быстро! Двигаться во мне быстро! Понимаешь? Я люблю, когда быстро!


ПАТРИК. Даже не знаю… Наверное… Это… Ничего не получится… И что вы все… Одной надо сильно, другой быстро…

Патрик пробует залезть на Дрю, далее они принимают разные позы, но сексуальной сцены между ними нет


МЭТЬЮ (Салли). Саванна наша… Желтая, как наши спины… И мы пойдем по ней только вдвоем… Я чувствую в себе такую силу, чтобы защищать тебя, милая!.. Тебя и наших будущих детей! Я так счастлив от этого…

ДРЮ. Ну, что ж ты? Пусть не быстро, хотя бы медленно ты можешь?

ПАТРИК. Не получается… Это… Давай, я с другого бока залезу. 

ОХОТНИК. Как это деньги не скоро кончатся, когда у нас только двадцать баксов осталось?

ОХОТНИЦА. У нас четыре миллиона… Даже больше… Я не хотела сразу тебе говорить… Те самые четыре миллиона… (смеется) Я не смогла ему простить, когда он меня…И я действительно перевела деньги…  Словом, у нас есть еще одни документы… Ты даже не посмотрел, какие документы я подавала в аэропорту… Он нас не найдет… (смеется) Мы сюда как бы вовсе не приезжали, в Африку… Четыре миллиона и еще там… По мелочи… Еще на миллиона три… Ты любишь меня, милый? Ты еще любишь меня? Давай останемся здесь, в саванне, только вдвоем… Я рожу тебе детей…(плачет)

ОХОТНИК. Почему ты плачешь?

ОХОТНИЦА. Потому что я хочу быть женщиной… Просто счастливой женщиной… Потому что мы обязательно будем счастливы… Спокойны… По вечерам ты будешь играть с детьми… На закате… Если, конечно, ты все еще любишь меня…

ОХОТНИК. Я люблю тебя.

ПАТРИК. Не получается…

ДРЮ. Ну, залезай с другого бока… Вообще-то, чтоб ты знал, брать львиц надо сразу. Одним махом. Рраз! И берешь! И берешь, и берешь, и берешь, и берешь…

МЭТЬЮ. Я слышал, что на востоке, за территорией Шона, живут гиены. Я убью их предводительницу.

САЛЛИ. Милый! Я никогда не сомневалась, что мы будем счастливы! Возьми меня!

ОХОТНИЦА. Возьми меня!

ДРЮ. Ну, наконец, возьми меня!

Происходят с рычаниями сексуальные сцены между Мэтью и Салли, Охотником и Охотницей, все это время у Патрика и Дрю ничего не получается. Наконец Мэтью слезает с Салли, Охотник с Охотницы. Оба совершенно одинаково выгибаются и рычат. Патрик отходит от Дрю и ложится. 

Раздается громкий топот множества копыт


МЭТЬЮ. Канны уходят.


ОХОТНИК. Посмотри – канны уходят.


ДРЮ (Патрику). А как же охота? Милый! Что мы завтра будем есть?


ПАТРИК. Даже не знаю… Это… Ты, в общем, загоняй…. Из засады… А когда они побегут… Значит… Выскакивай и бери самую первую… А я уж потом мясо разделю как-нибудь… По справедливости…


ДРЮ. Так ведь канны ушли, милый.


ПАТРИК. Ну, не знаю… Других надо найти…


МЭТЬЮ (Салли). Пойдем! У нас начнется теперь новая жизнь!


ДРЮ. И как же, милый – я и загоняй, я и выскакивай? Когда ты меня даже не взял перед охотой!.. Милый! Посмотри на меня! (совершает движения). У нас тоже начнется новая жизнь!


ПАТРИК. Потом… Это… Значит… Может, как-нибудь потом?


ОХОТНИК. Пойдем! У нас начнется теперь новая жизнь!

Мэтью и Салли уходят, Охотник и Охотница уходят. Патрик неожиданно вскакивает и убегает


ДРЮ (кричит). Патрик! Патрик! Подожди! Милый! 

Дрю убегает вслед за Патриком


ГЕЙБЛ (плачет). Совершенно не вкусно… Приятно… Но совершенно невкусно… Я думала, будет очень, очень вкусно… И очень приятно… Рассел! (плачет и толкает Рассела). Рассел! Знал бы ты, как невкусно… И, кажется, даже и не очень приятно… (плачет). Рассел, я хочу отдать твое мясо какому-нибудь близкому существу… (плачет) Такое невкусное, такое жесткое, такое желтое мясо… Близкому существу! (оглядывается) Такое невкусное и такое ненужное мясо… Никому не нужное… Мне кажется, что я совершенно одна во всей саванне… (смотрит вверх) Слетаются… Рассел! (плачет). Ты мертв, Рассел… Ты мертв, а я жива… (падает и плачет)
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